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A ki a palaeontológia haladását követte, tudja, hogy a bizo
nyító anyag az utóbbi pár évben szerfelett és folytonosan halmozó
dott és hogy ez anyag terjedelme és értéke némely tekintetben valóban 
meglepő. Különösen nevezetesek azok a leletek, melyek Amerikában 
a mai lófélék (Equida) leszármazására derítenek fényt.

A mai lófélék igen tökéletes állatok ; tökéletességök főképen 
végtagjaik szerkezetében van, mely a lehető legalkalmasabb eszköz 
a száraz földön való gyors futásra : egyetlen ujjoknak végrésze oly 
csekély felülettel érinti a talajt, hogy a súrlódás a minimumra van 
leszállítva.

Mélyen nem ereszkedhetünk anatómiai részletek megbeszé
lésébe, de nehány megjegyzést mégis kell tennünk a ló végtagjainak és 
fogainak anatómiai szerkezetéről, hogy általános képet szerezzünk 
magunknak a ló mellső és hátsó lábainak meg fogainak alkatáról. 
Még egyszer megjegyezzük, hogy csak azon pontokat veszszük 
szemügyre, a melyek a lócsoport fejlődésének megértésére lényege
sen szükségesek.

Tekintsük meg először a mellső lábakat. Az alkar a legtöbb 
négylábúnál, mint nálunk is, két külön csontból: a sing- (ulna) és 
orsócsontból (radius) áll. A  ló alkarában, első tekintetre úgy tűnik 
fel, hogy e két csont helyett csak egy van ; gondos vizsgálatra 
kiderül, hogy e csonton kívül, mely az orsócsontnak (radius) felel 
meg, a felső végén van egy másik csont is, vele egészen összeforrva 
és lefelé elvékonyodva; ez a singcsont (ulna) maradéka. Amit a 
közéletben a ló mellső végtagján is térdnek neveznek, az több csont
ból áll és megfelel a kéztőnek (carpus) ; az ez után következő 
hatalmas csont (ugrócsont) a kézközépcsontok (metacarpus) közép
sője, melynek két oldalán még két szilánk-alakú, vékonyodó csontot 
(a többi kézközépcsont maradványát) találunk; a kézközép után 
a három ízből álló egyetlen ujj következik és megfelel a mi középső
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ujjunknak ; a pata nem egyéb mint hatalmasan megnőtt korom. A 
lónak e szerint egy kézközépcsontja és egyetlen kifejlett ujja van.

Megfelelő átalakulásokra találunk a hátsó lábakon is.
Nem kevésbbé sajátságosak a lovak fogai. Az élő gépnek, mint 

minden másnak, jól kell füttetnie, ha munkáját végezni akarja. Es 
a lónak is, ha elhasznált anyagát pótolni, és a mozgásaira szüksé
ges rengeteg erőmennyiséget megszerezni akarja, jól és gyorsan 
kell táplálkoznia. E czélre jó metszőkészülékre, és hatalmas, tartós 
őrlőszerszámra van szüksége. Ennek megfelelőleg a száj mellső 
felében szorosan egymás mellett 6—6 metszőfoga van, mint mind 
megannyi véső. Az őrlő vagy zápfogak nagyok, koronájokon a lágyabb 
fogállományban kemény zománcz-állományú redők vannak. E külön
böző keménységű anyagok különböző gyorsasággal kopnak el és 
ennélfogva minden zápfog felülete mindig olyan egyenetlen, mint 
a jó malomkőé.

Ha egy  ugyanazon oldali felső és alsó zápfog rágó felületét 
egymásra fektetjük, az egymást érintő léczek sehol sem párhúzamosak, 
hanem sokképen kereszteződnek, tehát rágás alkalmával az egyik 
fog kemény felülete a másik fog lágy felületére talál. Ily módon e 
fogak szerfelett hathatós örlőkészüléket alkotnak.

A  metszőfogak koronáinak sajátságos mély gödre van, mely 
a ló életkorának „ismertetőjét^ képezi. A  legbelső metszőfogak és a 
mellső zápfogak közt széles hézag van. E hézagban a kinőtt cső
dömnek, a metszőfogai közelében, felül és alul egy-egy szemfoga 
vagy a „ménfoga “ van, mely a kanczáknál rendesen hiányzik. Ér
dekes, hogy fiatal lovaknál a mellső zápfog előtt nem ritkán egy  
nagyon kis fog fordúl elő, mely korán kihull. Ha e kis fogat is 
oda számítjuk, akkor a lónak a szemfoga mögött minden oldalon 
hét foga van. A zápfogak között a legmellső nagyobb, mint a követke
zők, mi megint egészen szokatlan sajátosság.

Ezekből kiviláglik, hogy a ló általános szerkeztében a többi 
emlős állatokétől meglehetősen e lü t: A  legkevésbbé átalakult em
lősöknek ugyanis külön önálló orsó- és singcsontjok, a hátulsó vég 
tagokon sipcsontjok (tibia) és szárkapcsuk (fibula), minden lábukon 
öt külön ujjuk van; továbbá a legkevésbbé átalakult állatoknál a 
fogak száma nagyon általánosan negyvennégy, mig a lovaknál 
közönségesen negyven, mikor pedig a szemfogak hiányzanak, har
minczhat ; a többiek metszőfogának nincs meg az a redője, mely a 
lovaknál meg van ; a zápfogaik a sorozat közepétől kezdve rende
sen mellfelé kisebbednek, koronáik rövidek, és a lózápfog bonyolult 
redőinek helyén csak egyszerű léczek vagy dudorodások for
dulnak rajtok elő.
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Ezekre támaszkodva, a fejlődés hipotézise általános alaptétele 
azon követketetésre vezetnek, hogy a lónak olyan négylábútól kel
lett származnia, melynek mindenik lábán öt teljes ujja volt, melynek 
alkara és alszára csontjai teljesek és különváltak voltak, melynek 
negyvennégy foga volt, melyek közül a metsző* és zápfogak koronái 
egyszerű képződésüek voltak, az utóbbiak mellűiről hátrafelé las
sanként nagyobbodtak és rövid korönájúak voltak.

E  ̂ ha a ló csakugyan ilyen alakokból fejlődött, és a különi 
böző fejlődési állapotok maradványai megmaradtak, akkor ezekben 
az alakok oly sorozatára kell akadnunk, melyeknél az ujjak száma 
fokról fokra kevesbedik, az alkar és alszár csontjai lassanként a 
lóénak sajátságos alkatát öltik magukra, és a fogak alakja meg ren
deződése lassanként a most élő lo vaknál létező viszonyokhoz közeledik.

Forduljunk most a tényekhez és lássuk, mennyire felel meg 
ezen elméleti követelményeknek a tény.

Európában a lónak számos maradványa fordul elő a negyed
kor és a harmadkor fiatalabb rétegeiben egészen benyúlva a plioczén- 
korszak rétegeibe. x\zonban e lovak, melyek Európa kavicsrétegeiben 
és barlangrakodmányaiban oly közönségesek, minden lényeges tekin
tetben olyan szervezetüek, mint a most élő lovak. De azon rakod- 
mányokban, melyek a régibb plioczén- meg fiatalabb mioczén-kor- 
szakba tartoznak és Angliában, Franczia-, Német- meg Görög
országban és Indiában fordulnak elő, olyan állatokat találunk, me
lyek a lovakhoz szerfelett hasonlítanak, bár némely fontos pontban 
különböznek is tőlök. íg y  pl. mellső és hátsó lábaik szerkezete né
mileg elütő. A  csontok, melyek a mai lónál két''rövid szilán
kot mutatnak, olyan hosszúak, mint a kézközép- és lábközépbeli 
csontok, és mindkettőnek végén olyan szerkezetű háromizü ujjak 
vannak, mint a középujj, csakhogy sokkal rövidebbek. E kis ujjak 
úgy állanak, hogy csak kevés működéssel bírhattak; olyanforma 
szerepök lehetett, mint a mai kérődzők fiókcsülkeinek. A Hipparion- 
nak, amint e háromujjú európai lovat nevezik, valóban hasonló lába 
van az amerikai Protohippus-éhoz (1. az ábrán), csakhogy a H ippa
rton- nál a kis ujjak inkább hátrafelé állanak s aránylag kisebbek, 
mint a Protohippus-nál. A singcsontja kevéssel elkülönűltebb mint 
a lónál, s egész hosszában mint nagyon vékony, az orsócsonttal 
bensőleg összeforrt nyél követhető. A szárkapocs oly állapotban 
látszik, mint a lónál. A Hipparion fogai lényegileg hasonlítnak a 
lóéihoz, de a zománcz-rajz némely tekintetben bonyolultabb ; a 
koponyája felületén a szemgödör előtt egy mélyedés van, mely a 
most élő lovaknál elő nem fordul.

Európa némely részeinek régibb mioczén s talább ifjabb eoczén
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rakodmányaiban egy más kihalt állatot fedeztek fel, melyet C u- 
v i e r, ki néhány töredéket először vizsgált meg belőle, Palcieotheri- 
um-nd&L tartott. De amint a további felfedezések új fényt vetettek 
rá, új nemet fedeztek fel benne, az Anchitherium-ot.

Az Anchitherium  csontvázának általános jellemeiben sok ha
sonlósága van a lóéhoz. Tényleg L a r t e t  és D e  B l a i n v i l l e  ez 
állatot Palaeotherium equinum vagy hippoides-nek nevezték, és D e 
C r i s t o l  1847-ben kijelentette, hogy a Hipparion-tói csak fogai 
jellemeiben különbözik és elnevezte Hipparitherium-nak. Minden 
lábán három teljes ujja van, és a fiókujjak a középujjhoz képest 
nagyobbak mint a Hipparion-nk\} és járásközben kétségkívül a földet 
érintették. A  singcsontja teljes és az orsócsonttól elkülönült, habár 
azzal szilárdan össze is van kötődve. A  szárkapocs is, úgylátszik, teljes 
volt. Alsó vége a sipcsonttal összeforrt ugyan, de mégis világosan van 
határolva. A szájában negyvennégy foga van. A metszőfogaknak nincs 
erős gödrük. A szemfogak, úgylátszik, mindkét ivarnál jól ki voltak 
fejlődve. A  hét zápfog közül &z első, mely a lónál, mint említettük, 
gyakran hiányzik, és ha meg is van, kicsiny marad, itt állandóan elő
fordul és tekintélyes nagyságú, míg a reá következő zágfog csak 
kevéssel kisebb, mint a hátulsók. A  zápfogak koronái rövidek és 
ha a lófog alapmintája fel is ismerhető bennök, de a mellső és hátsó 
léczek kevésbbé görbék, a fiókléczek hiányzanak és a négy lapos 
völgy czementtel nincs kitöltve.

Midőn tizenegy évvel ezelőtt e paláeontológiai tények jelentő
ségét a fejlődés tanára, Huxley kritikailag mérlegelte, arra követ
keztetett, hogy az Anchitherium, a Hipparion, meg a mostani lovak 
egy sorozatot képeznek, melyben a szerkezetbeli átalakulások ösz- 
szeesnek a geológiai feltűnés idősorával, amint történnie is kell, ha a 
mostani lovak valóban lassú átalakulás által egy kevésbbé kiegyé- 
nült törzsformából a harmadkorban keletkeztek. Es Huxleynek e 
feltevését a kitűnő franczia anatom és palaeontológ, L a r t e t  is 
megerősítette, sőt vele együtt egyszerre jutott e következtetésre.

A  buvárlatbeli haladás e kérdésre nem várt fényt derített, és 
minket a lovak valódi ősei sorozatának ismeretéhez sokkal közelebb 
juttatott, mint azt előre képzelni lehetett volna.

Az utóbbi években Amerika nyugoti területein fedezték fel a 
szerves maradványok megtartására oly rendkívül alkalmas azon 
rakodmányokat, melyek előttünk a harmadkor régibb felebeli 
faunájáról az adatok olyan összefüggő sorozatát tárják fel, melyhez 
hasonlót Európában hiában keresünk. Ezekben párja nélkül kitűnő 
állapotban, nagy számban és sokféleségben fordulnak elő kövületek. 
E maradványok közt, mint ez L e i d y  és mások buvárlataiból követ-
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kezik, a Hipparion-nal és Anchitherium-mdiX rokon alakok találtatnak. 
De csak legújabban M a r s h  tanár kiváló ügyességgel folytatott, 
alapossággal s türelemmel vezetett buvárlataiból szereztünk helyes 
fogalmat e rakodmányok tudományos jelentőségéről. M a r s h  tanár 
yalei gyűjteményében szerfelett fontos anyag van, mely a ló törzsfá
jának kérdésében nevezetes adatokat szolgáltak Azt tanuljuk ebből 
meg, hogy a lósorozat ősfészkét nem Európában, de Amerikában kell 
keresnünk, és hogy a törzsalakok, mint a lóősök későbbi alakulatai, 
ott jobban megmaradtak, mint Európában.

Mellékelt rajzunkban a yalei fontosabb leletek hü képeit 
mutatjuk be Huxley után. Az alakok sora a harmadkor rakod- 
mányainak tetejéről aljáig vezet minket. Legfelül találjuk a va
lódi lovat (Equus). Erre következik a ló amerikai plioczénbeli 
alakja (Pliohippus). Ez végtagjainak alakulásaiban nagyon csekély 
eltéréseket mutat a közönséges ló é tó l; a zápfogak koronái rö- 
videbbek. Azután következik a Protohippus, mely az európai 
Hipparion-1 helyettesíti Amerikában ; ennek minden lábán egy nagy 
és két kis ujja van, és az alkar és alszár általános jellemei olyanok, 
mint feljebb közlők. De ez azért értékesebb az európai Hipparion-nkX, 
mivel az alakulás némely sajátosságai hiányzanak, olyan sajátosságok, 
melyekből kiviláglik, hogy az európai Hipparion inkább csak egy  
mellékágnak a tagja, mint az egyenesen leszármazó vonal alakja. 
Még valamivel korábbi a Miohippusy mely meglehetős szorosan 
megfelel az európai Anchitherium-nak. Három teljes, egy középső, 
és két kisebb oldalujja van, de van még neki egy ujjnak satnyu- 
lata, mely az emberi kéz kis ujjának felel még.

Es itt megszűnnek a ló törzsfájának európai adatai, de az ameri
kai harmadkorban folytatódik a ló törzsalakjainak sorozata, egészen 
be az eoczén-alakulatokba. Egy idősebb mioczén-alaknak, a Meso- 
hippus-nsLk. elől három ujja van nagy, szilánkszerü durványnyal, mely 
a kis ujjat helyettesíti; hátul három ujja v a n ; az orsó- és sing- 
csont, valamint a sípcsont és szárkapocs külön-külön vannak; a 
rövidkoronájú zápfogak rajza hasonlít az Anchitheriuméhoz.

Mindezek közül azonban a legfontosabb felfedezés az Orohippus, 
mely az eoczénalakulatból származik, és eddig a lósorozatnak leg
régibb ismert tagja. Ennél a mellső lábon négy teljes, a hátsó lábon 
három ujj fordul elő. A  singcsont jól kifejlődött; a szárkapocs is ; 
a rövidkoronájú zápfogaknak igen egyszerű mintájok van.

Tehát, hála ezen fontos buvárlatoknak, kiderült, hogy ameny- 
nyire eddig ismereteink terjednek, a ló-typus története egészen szo
rosan véve olyan, mint azt a fejlődés tanának alaptételei szerint felté
teleztük ; előre elmondhattuk, a hogy Huxley előre meg is mondta.
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És az ismeretek, melyeknek birtokában most vagyunk, teljesen fel
jogosítanak annak feltevésére, hogy ha a lóállatok törzsalakjainak 
a még mélyebb eoczén-rakodmányok és a krétakorszakhoz tartozó 
rétegekben levő maradványaival is megismerkedtünk, csak akkor 
fogunk olyan ősló-alakra találni, melynek négy teljes ujja van és 
mellűiről a belső vagy első ujjnak durványa és valószínűleg* a hátsó 
lábon az ötödik ujj durványa is elő fog fordulni, míg még régibb 
alakokon az ujjak sora mindig teljesebb leend, míg ötujjú állatokra 
jutunk, melyektől az egész sorozat keletkezése levezethető, ha a 
fejlődés tana meg van állapítva, és igaz.

Ezt tartjuk bizonyítéknak a fejlődésre ! Induktiv hipotézist bebi- 
zonyítöttnak tarthatunk, ha úgy találjuk, hogy vele a tények meg
egyeznek. Ha nincs tudományos bizonyíték, akkor nem egyéb az 
induktiv következtetésnél, melyről azt mondhatni, hogy be kell 
bizonyítani. És a fejlődés tanának jelenleg épen oly biztos alapja 
van, mint a Kopernikus elméletének az égi testek mozgásairól, fel
állítása idejében. Logikai alapja szorosan olyan természetű. Az ész
lelt tények megegyeznek a theoretikai feltételekkel.

Az egyetlen kitérés eme következtetések elől az volna, hogy  
mindezen különböző ló-alak egyenként, különböző időkben teremte
tett. — De ilyen hipotézisre tudományos bizonyíték nincs és nem 
is lehet. ;

Valóban, minden tény a fejlődés javára szól s egy sem ellene. 
Ezt mondjuk, bár jól ismerjük azon ellenvetést, hogy a fejlődés 
tana azért nem állapítható meg, mert rengeteg időt tételez fel, holott 
az élet kivánt tartama a földön nem egyez meg azon következteté
sekkel, melyekre a csillagászok és fizikusok jutottak. Az időtartammal 
keveset törődünk ; tény az, hogy a lóalakok, melyeket megismerte- 
ténk, a jelzett sorrendben a harmadkori alakulatban megjelentek. 
Hogy vájjon e változások sora egy milllió évbe, vagy tízmillióba, 
száz vagy ezer millió évbe került, legkisebb okunk sincs feltenni. 
A biológnak semmi eszköze sincs azon időtartamról következtetésre 
jutni, melyet a szerves világbeli bizonyos változás megkiván. A  
geológ azon gyorsaság megtekintéséből, mely alatt a föld felületén 
ülepedések történnek, többé-kevésbbé igazolt következtetésre jut az 
időtartamot illetőleg, mely valamely réteg képződésére szükséges, s 
ha nekünk azt mondja, hogy a harmadkori alakulatok képződésére
500.000,000 év volt szükséges, hát elfogadjuk, hogy neki jó okai 
voltak ez állítására és ezt mértéknek tekintjük a lónak az Orohip- 
pus-tó\ való kifejlődése tartamára egészen a mai napig. És ha nek 
igaza van, akkor a fejlődés nyilván nagyon lassú folyamat és 
jelentékeny időt kiván. De tegyük fel, hogy egy csillagász vagy
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fizikus, pl. W  i l l i a m  T h o m s o n  mondaná, hogy a mi geológusunk
nak nincs igaza, mert neki fontos okai vannak hinni, hogy az élet
500.000,000 év előtt a föld felületén nem létezhetett, mivel akkor 
a Föld élő lényekre még igen forró volt. Ekkor ezt felelnők: Ez 
nem a mi dolgunk, igazits a geológgal, s ha egymás közt mege
gyeztetek, akkor akarjuk a végkövetkeztetéseket megtudni. Mi csak 
azt akarjuk tudni: tény-e az, hogy fejlődés történt. A  mi az időt 
illeti, mely a fejlődés folyama alatt lefolyt, e tekintetben a csillagá
szok és fizikusok kezeiben vagyunk, s nekik a feladatuk, hogy e 
kérdéssel foglalkozzanak.

Ennyiben feladatunk végére jutottunk. Nem az volt czélunk, 
hogy a fejlődéstan értéke vagy értéktelenségé felett döntsünk, ha
nem csak elbeszélni óhajtottuk az alaptételeket, melyek szerint 
a természet és a keletkezés történetét minden hipotézis előadja, 
hogy megítélhessük azokat és kimutathassuk, milyen természetűek 
bizonyítékaik és mennyire tehetjük fel, hogy azok helyesek. E 
tekintetben csak az igazságra figyelmeztünk, s csak azon részletes
ségekre terjeszkedtünk ki, melyekre okvetetlen szükségünk volt a 
megvilágításoknál.

A  fődolog az, hogy belássuk, hogy e nagy kérdést, melyrő^ 
eddig beszélgeténk, sem rhetorikai szóvirágokkal, sem könnyedl 
felületes szóbeszéddel megoldani nem lehet, hanem e kérdés megoldá
sánál az iskolázott értelem éles figyelmességére és a lelkiismeretes 
kutató türelmére van szükség. D r . D ezső B éla .

XXV. A SZÉNSAV ÉS SZEREPE A TERMÉSZET HÁZTARTÁSÁBAN.*

A szénsav egyike a legelterjedtebb 
testeknek. Szabad állapotban előfordul 
a levegőben, továbbá a vízben és rop
pant mennyiségben más anyagokkal 
egyesülve az úgynevezett szénsavas 
sókban, milyenek a hegységeket alkotó 
mészkő, márvány, dolomit, kréta stb. 
De benn van a szénsav, mint szénsavas 
mész, a csigának és a tojásnak a héjá
ban meg a drága keleti gyöngyben is.

Hogy a szénsav tulajdonságaival 
közelebbről megismerkedhessünk, czél- 
szerű lesz azt a felsorolt anyagok egyi
kéből előállítani. Valamely alkalmas

* Előadatott a „Tabitha“ jótékony nő
egyesület által rendezett estélyen, 1 8 8 1 . 
márcz. 7 -ikén.

üvegben néhány darabka márványra 
hígított sósavat öntök. (L. I-ső ábrán.) 
A folyadék szintén forrni látszik, oly 
élénk pezsgés keletkezik. Ez onnan van, 
mert a sósav a márványt, mely nem 
egyéb mint szénsavas mész, felbontja, 
a márvány egyik alkotó részével a cal- 
ciumfémmel calciumchloridot képez, a 
szénsav pedig kiszabadul, és, minthogy 
a szénsav gáznemű test, a folyadék
ban gyorsan felemelkedik s előidézi 
a pezsgést. Azoknak kedvéért, kik nem 
vallják magokének egy igen ismert és 
kedvelt költőnknek ezen szavait: „szent 
borzalommal emelek kaiapot a vegytani 
műszavak rejtelmes kongása előtt“ — 
hát még a chemiai Írásmód előtt!—  fel-
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írom a végbemenő chemiai folyamatot: 
CaC03 +  2HCI =  CaCla + H ,,  O +  C02

széns. mész sósav m észch lo r id  víz szénsav

melyből kitűnik, hogy az említett anya
gok mellett még víz is keletkezik.

A fejlődő gázt a vízzel töltött és 
lefelé borított üvegben fogom fel. Hon
nan tudjuk meg azt, hogy ez üresnek 
látszó üveghenger szénsavat tartalmaz ? 
Belemártok égő gyertyát : elalszik 
benne. De egyéb gázok is képesek a tű
zet elfojtani, azért egy más próba is 
szükséges, hogy biztosak legyünk a 
felől, hogy az üvegben szénsav van. 
Kevés kristálytiszta vizet töltök a 
hengerbe, a mely oltott mész fölött 
állva, ebből meszet oldott fel és mész-

szénsav szintelen, sajátságos szagú, sa
vanyú ízű s aránylag igen nehéz gáz, 
mert hasonló térfogatú, ugyanoly hő
mérsékletű és ugyanolyan nyomás alatt 
álló levegőnél körülbelül l ^ - s z e r  ne
hezebb, vagy is a fizikusok nyelvén : 
fajsúlya l '52  (a lev eg ő é= l.) .  —  Egy 
liter szénsav súlya o° hőmérséknél és 
760 mm. nyomásnál I '97 12 gramm, míg 
a levegőé i ' 2g.

A szénsavnak nagy fajsúlyát követ
kező kísérletekkel mutathatom ki:

Mindenek előtt láthatjuk, hogy a 
szénsavat nyitott edényben is felfogha
tom, ha az edény fenekéig lenyúló üveg
esövön vezetem belé. Az ily módon 
szénsavval töltött hengerben a bele-

T e rm észet tudom ányi Közlön}’. X II Í .  k ö te t .  1881.

vízzé változott. A folyadék megzavaro- 
sodott. Minthogy ezt csupán a szénsav 
teszi, az által, hogy a vízben oldott 
mészszel szénsavas meszet képez, a 
mely a vízben oldhatatlan lévén kiválik 
s a mészvízet megzavarosítja, kimutat
tam, hogy a fejlődött gáz valóban szén
sav.

A szénsav két elemből van alkotva : 
az egyik az ismeretes szén, a másik az 
oxigén. Egy-egy molekula szénsav 
(C02) egy atom szénből (C.) és két 
atom oxigénből ( 0 3) áll, a mit számok
ban, úgy fejezhetünk ki, hogy a szénsav 
27-68 szenet és 72^32 oxigént tartal
maz IOO súlyrészben.

Fizikai tulajdonságait tekintve, a

2 -ik ábra.

mártott égő gyertya elalszik. Most a 
szénsavat ebbe a másik, levegővel telt 
Üvegbe töltöm át, mint akár a vizet. 
Az égő gyertya ebben az edényben is 
azonnal elalszik, ha a szénsavat a másik 
edényből áttöltöm (1. 2-ik ábra).

Ebbe a tágasabb üveghengerbe 
három égő gyertyát állítok be, egy
más fölé, különböző magasságban. 
Most egy tölcséren töltöm bele a 
szénsavat, lassan, figyelmesen. A mint 
a szénsav az üveg fenekéig nyúló töl
csérből kiömlik, legelébb is a legalsó 
gyertya alszik el, ezt követi a középső, 
végre kialszik a legfelső is. E  kísér
let világosan mutatja, mint emelkedik 
lassan a sűrű gáz mind addig, mig az

24
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edényt egészen rnegtöltve, kiömlik be
lőle. — Az elaludt gyertj'ákat kiemelve, 
az edény tartalmát erre az égő gyer
tyára öntöm, felülről, mint valami lát
hatatlan vizet; a szénsav a levegőn át 
lesülyedve a gyertyát eloltja.

A szénsav súlyos voltát szembe
szökő módon bizonyíthatom be még 
a következő kísérlettel: Az itt felállí
to tt meglehetősen érzékeny mérleg
nek egyik serpenyőjére körülbelül 
másfél literes, úgynevezett főzőedényt 
állítok és a túlsó serpenyőre rakott 
súlyokkal egyensúlyba hozom. Ezen 
másik, valamivel nagyobb térfogatú

edényből, a mely szénsavval van meg
töltve, óvatosan a mérlegen álló edénybe 
töltöm a szénsavat. Azt látjuk, hogy 
a mérlegnek ezen serpenyője egészen 
lesülyed, a mi bizonyítja, hogy a szén
sav jóval nehezebb mint a levegő, 
a melylyel az üveg telve volt, míg 
azt onnét a beleöntött szénsav ki nem 
tolta.

Ha o-fokú szénsavat 3 -szoros lég
köri nyomásnak vetünk alá, akkor igen 
mozgékony, színtelen folyadékká sű- 
rűdik. Ha a folyós szénsavat tartal
mazó edényt kinyitjuk, a folyadék rend
kívül gyorsan párolog el, és minthogy

3-ik

az elpárolgás igen sok meleget fogyaszt, 
vagy a mint azt a fizikusok mondják, 
igen sok meleget köt meg, a folyós, 
meg a már elpárolgó gázalakú szénsav is 
igen gyorsan lehűl körülbelül — 79 °-ra. 
Minthogy azonban a folyós szénsav már 
— 7O0-nál szokott megdermedni, azért 
a kiszabaduló szénsav fehér, hónemű 
tömeggé szilárdul m eg ; a szénsav úgy 
mint a vízgőz, megfagy.

A víz különböző gáznemű testet 
képes magába felvenni, elnyelni, ha 
vele érintkezik, —  így a levegőt i s ; 
még inkább elnyeli azonban a szén
savat. Egy liter o-fokú víz 1 légköri

ábra.

nyomás mellett I '7967 liter szénsavat 
vesz fel magába, mi által kellemes sa
vanyú ízt nyer. A szénsav elnyeletését 
következőleg mutathatom meg : Ebbe 
a hosszú, nyílásával víz alá merülő, 
desztillált vízzel megtöltött, ferde ál
lású csőbe egy-egy nagy szénsav-bu
borékot bocsátok. A buborék lassú 
efnelkedése közben mindegyre fogy, 
mert a víz a szénsav egy részét magába 
veszi. Ha a szénsavval „megtelített“ víz 
felszínére gyakorolt légköri nyomást 
csökkentem, a szénsav élénk pezsgést 
előidézve eltávozik a folyadékból, a 
mint azt a szódavízen, pezsgőn, sörön
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gyakran észrevehették. Melegítés által 
szintén elhajtható az elnyelt szénsav.

A szénsav chemiai magatartását 
illetőleg, mondjuk, hogy savtermé
szetű, mert a mint a kék lakmusz- 
oldatba szénsavat vezetek be, színe 
pirosra változik, és, mert a szénsav bi
zonyos körülmények közt más testek
kel vegyületeket, úgynevezett sókat 
alkot.

A szénsavas só képződését követ
kezőleg mutatom b e : Ez az üveg kris
tálytiszta mészvízet tartalmaz ; a mint 
a szénsavat belevezetem, a folyadék 
tejszínűvé lesz, megzavarosodik, mert, 
mint már fejtegettem, a szénsav a víz
ben feloldott mészszel szénsavas meszet 
alkot, mely, minthogy vízben csak igen 
csekély mértékben oltható, kiválik s 
később mint csapadék leszáll az üveg- 
fenekére. Hogy pedig a szénsav való
ban egyesült itt a mészszel, meggyőződ
hetünk, ha a csapadékot leszűrjük, 
szénsavfejlesztő üvegbe teszszük s só
savat öntünk r á : a csapadékból pezs
gés közben kiválik a szénsav, a me
lyet megint felfoghatunk s megvizsgál
hatunk.

Sajátságos a szénsavnak az állati 
szervezetre való befolyása. Kis mennyi
ségben belehelve vagy lenyelve nem 
ártalmas, sőt a szénsavas víz, módjával 
élvezve, a gyomor idegeire üdítőleg, 
csillapítólag hat. De ha nagyobb meny- 
nyiségben kerül akár a gyomorba, akár 
pedig a tüdőkbe, akkor izgat, része
gít, különösen ha nem vízben, de 
szeszes folyadékban péld. pezsgő
borban kerül a gyomorba. Szénsav
val erősen fertőzött levegő kábulást 
és végre halált okoz. A szénsav tehát 
a mely a tüzet eloltja, a lélekzésre sem 
alkalmas, mert mind a kettőhöz oxigén 
kívántatik; a szénsav oxigénje nem 
pótolhatja a levegő szabad oxigénjét, 
mert a szénhez van chemiailag hoz
zákötve. A szénsav halálos hatását 
élő lényen —  egy kis egéren —  tanul
ságosan megfigyelhetjük. Az egeret 
az üveg fenekére bocsátom s lassan 
szénsavat öntök az edénybe ; a mint a

szénsav elborítja az egeret, úgy hogy 
többé nem ér fel fejével a szabad 
levegőbe, az állatka azonnal görcsösen 
vonaglik s holtan összerogy. A szén
sav áldozatainak száma nagy. Pinczék- 
ben, hol új bor forr, mély kútakban s 
egyebütt, a hol sok szénsav gyülemlik 
össze, sokan megfuladnak. S így, ha oly 
zárt helyre kell bemennünk, hol szén
sav összegyűlhet, jó lesz előre be
nyújtott égő gyertyával megvizsgálni, 
vájjon lehet-e életünk koczkáztatása 
nélkül oda bemenni. Jó lesz azonban 
megjegyezni, hogy az a próba nem 
nyújt abszolút biztosságot, mert a gyer
tya lassabban alszik el, mint az élet.

De van-e valóban szén abban a 
színtelen gázban, a szénsavban, a melyet 
a fehér márványból készítettünk ? —- 
kérdezhetnék tisztelt hallgatóim, -— és 
jogosan, mert bizony erős dolog elhinni, 
hogy a színtelen, láthatatlan szénsavnak 
egyik alkotó része a fekete szén ! —- 
Pedig úgy van, a mint azt mindjárt látni 
fogjuk. A szén erősen vonzódik az oxi
génhez, azért képezi vele égés tüne
ménye közben a szénsavat. Van egy 
test, mely az oxigénhez még mohóbban 
vonzódik: ez a kálium. — Borsószem- 
nyi darabka káliumot teszek ezen kis 
üveggömbbe, és szénsavat (mely előbb 
egy szárítón ment keresztül) bocsátok 
át rajta. Borszeszlámpával hevítem a 
göm bö t: a kálium megömlik, ebben a 
pillanatban meggyulad és a szénsavnak 
oxigénjével fehér káliumoxiddá ég el, 
míg a magára maradt szén fekete kor
mot képezve rakodik le az üveggömb 
falára.

Kénytelen voltam a szénsav tulaj
donságaival behatóan foglalkozni, hogy 
a természet háztartásában jutott sze
repe könnyen megérthető legyen. —  
Elébb azonban még előfordulásáról kell 
szólanom, és ezzel kapcsolatban elmon
danom, hogy a természetben hol és mi
kép fejlődik, és viire való a szénsav ?

Már azt megemlítettem, hogy a lég
körben van szénsav; vájjon mennyi 
lehet az ? Azt mondhatnám e r r e : ke
vés, és még is sok. Kevés azért, mert

2 4 *
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a levegő csak 0*04 % szénsavat tartal
maz, azaz 10,000 liter levegőben csak
4 liter szénsav van, —  és mégis sok 
az, nagyon sok, mert az a légtenger, 
melynek fenekén mi élünk és mozgunk, 
óriási kiterjedésű és így senkit sem 
lephet meg, ha azt mondom, hogy a 
levegő szénsavának súlyát kiszámítva, 
azt 3x billió métermázsának találták.

És ezt az óriási mennyiséget foly
tonosan növesztjük: a tűzhely, a kály
ha, a gyáraknak égfelé meredő kémé
nyei roppant mennyiségű szénsavat 
visznek a l e v e g ő b e a z  ember szénsa
vat lehel ki, ugyanazt teszik az állatok 
miriádjai az elefánttól kezdve a kis 
b o gárig ; —  ezen munkában hűségesen 
osztozik Földünk is : minden vulkán
jából rengeteg szénsav-oszlop emelke
dik az égnek, a teknőben megkelő 
tészta, a pinczében forrásban lévő must, 
sör hasonlóképen szénsavat termelnek, 
az elrotható s korhadó fa, a földre le
hullt viráglevél, a földkéreg felületes 
rétegében korhadó állati, növényi hul
ladék mind, mind szénsavat fejleszt!

Hogy égés alkalmával csakugyan 
fejlődik szénsav, arról következő mó
don szerezhetünk meggyőződést: Az 
égő gyertyát bemártom ez üveglom
bikba és égni hagyom bent egy-két 
perczig. Kivéve a gyertyát tiszta mész- 
vizet töltök a lombikba s összerázom : 
a folyadék erősen zavaros lesz —  az 
égés közben fejlődött szénsavtól.

Hogy önmagam is fejlesztek szén
savat arról hasonló kísérlettel győződ
hetünk meg. Egy lombikba mészvizet 
töltök és üvegcsövön át belefuvok 
kétszer— háromszor; a mint a palaczk 
tartalmát összerázom, az ép oly zava
ros mint az előbbié.

Ha e kísérlet alapján azt következ
tetik, hogy ilyformán testünkben az 
égéshez hasonló folyamat megy végbe : 
akkor helyesen okoskodnak. —  Az 
emberi testet a gőzgéppel hasonlítot
ták össze : kazánja a gyomor, a fűtő
anyag az étel, ennek pedig java alkat
része a szén. — A gőzgép a-fűtőanyag 
rovására végez m unkát; az emberi test

az ételből meríti erejét. És mily párat
lan tökéletességű gépezet a" egészsé
ges ember te s te ! nem is kopik ! — 
Azaz, hogy kopik bíz az ; —  az izmok, 
a máj, az agyvelő stb. mind elhaszná
lódnak, csakhogy az ép szervezet azo
kat szakadatlanúl újra kiegészíti. — A 
gyomorban és a vékony bélben az éte
lekből finom pép keletkezik, mely bi
zonyos utakon áthaladva,a vér elemeivé 
alakul és a vérbe kerül. Ha a vér ele
gendő mennyiségű szabad oxigént kap, 
a felvett táplálékból oly építő-anyag 
keletkezik, mely a folytonos használat 
következtében elkopott szervek kita
tarozására tökéletesen alkalmas. Az 
oxigén megszerzésére rendelt szerv a 
tüdő. Ezen csodálatosan alkotott szerv
ben a légcső ága temérdek, finorti csa
tornákra oszlik, a melyek rendkívül 
apró hólyagocskákba, az ú. n. légsej
tekbe végződnek, melyeknek falában 
temérdek hajszáledényben áramlik a 
vér és a sejtek meg csatornák finom 
hártyáin keresztül érintkezik a levegő
vel ; belőle oxigént vesz fel, mi által a 
test táplálkozására lesz alkalmatossá 
és cserébe a szöveti alkatrészek lassú 
elégéséből keletkezett szénsavat adja 
át, melyet kilehelünk.

A kilehelt levegőt illetőleg azt 
jegyzem meg, hogy átlag 100-szorany- 
nyi szénsavat tartalmaz mint a légköri 
levegő, mert az 4— 5% -ot, ez pedig, 
mint fentebb említém, csak 0*04 °/0 szén
savat tartalmaz. A felnőtt ember napjá
ban csupán a lélekzés által mintegy 450 

; liter szénsavat fejleszt, pedig hány száz 
millió társa és hány milliárd állat segíti 
őt e munkájában ? !* Az emberek és az 
állatok tehát, mint szén sav termel ők, igen 

fontos tényezők a természet háztartásában.
Az előbb mondottak szerint már 

egy ember is aránylag rövid idő alatt 
képes a szoba levegőjét megfertőz- 
tetni ; hát még ha sok ember van jelen 
oly teremben, hol számos gázláng ég, 
melyek mindegyike annyi szénsavat

* Londonban csupán a lélegzés által 
mindennap mintegy harmadfél millió kg,

• szénsav k é p z ő d i k .  ( F a r a d a y .)
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fejleszt, mint 8 — 10 ember! — és ha 
a jelenlévők egyik fele ráadásul még 
szivarozik i s ! —  Vájjon szabad lesz-e 
a másnapi főfájást egyedül a pezsgőre 
vagy a sörre hárítani ?

A Föld is folytonosan fejleszt szén
savat, a mely a vulkánokból, meg a 
számtalan, ú. n. szénsavforrásokból 
(mofetta) ömlik a levegőbe.

Mi módon keletkezik Földünk bel
sejében az a roppant sok szénsav ? — 
'Falán a szénsavas sóknak a Föld köz
ponti tüze által végbemenő izzitása 
által, a mint az kicsiben a mészégetés- 
nél történik ? — vagy ahoz hasonló 
chemiai folyamat által, mely nekünk is 
szolgáltatta a kísérleteinkhez szükséges 
szénsavat ? Ki ennek a megmondha
tója ?! Az óvatos természetbúvár ezen 
kérdésre mai nap még nem adhat biz
tos, határozott feleletet. A vulkánok és 
szénsavforrások száma tömérdek ; csu
pán az utóbbiak közül kívánok nehány 
nevezetesebbet megemlíteni. Szénsav
forrás van Egerben, Kovásznán, Pyr- 
montban, Nápoly mellett (az ismeretes 
„ kutya-barlang “), továbbá a Rajna 
mentében Brohl, Trier és Ardernach 
környékén. A brohli forrás naponként 
300 kg. szénsavat szolgáltat. Az Arder
nach melletti (a Rajna balpartján) 
Laachi-tó környékén lévő számtalan 
gázforrás B i s c h o f  G u s z t á v ,  bonni 
chemikus szerint 24 óra alatt átlag' 
360,000 kg. szénsavat ereget a leve
gőbe.

A legnevezetesebb gázforrásoknak 
egyike a Jáva-szigetén lévő „Pakere- 
masz“, a mi annyit jelent, hogy a „ha
lál völgye“. Ez egy kisebb fajta ki
aludt vulkánnak a k rá te re ; kerülete 
körülbelül V2 óra járásnyi, mélysége 
10— 12 m., az egészen kopár, sivár 
tölcsér, melyben sehol nyílás vagy re
pedés nem fedezhető fel, mindig tele 
van öldöklő szénsavval. Jaj a madár
nak, m.ely ide szál le piheni, pihenése 
örök lesz, —  jaj az üldözött szarvas
nak, mely ide menekül a vérét szomju- 
hozó tigris e lő l : menthetetlenül elvész 
az áldozat is, üldözője is. Egy szem

tanú leírása szerint a különben is min
den növényzetet nélkülöző s rideg töbör 
a benne szerteszórva heverő minden 
fajta állattól eredő fehérlő csontvá
zakkal ijesztő egy kép, melynek láttára 
a vakmerő önkénytelen is a halálra 
gondol, hisz a „halál völgye44 terül el 
lábai a la t t ! —  Ilyen volt hajdan Cam- 
paniában az avernói tó, a régiek sze
rint az alvilágnak, a gyászos Hades- 
nek az előcsarnoka.

Meggondolva, hogy folytonosan 
annyi tömérdek szénsav kerül a leve
gőbe, hogy az a levegőnél nehezebb 
és öldöklő egy légnem: nem kell-e 
azon aggódnunk, hogy egy szép napon 
a szénsav mind a Föld felszínére eresz
kedve itt minden élőt könyörtelenül 
megsemmisít ? —  Nem !

Ezt az üveghengert előadásom kez
detén színig töltém meg szénsavval, és 
nem födtem be. —  Benne van-e még a 
gáz ? Az edénybe lebocsátok egy égő 
gyertyá t; nem alszik e l ; ebből azt kö
vetkeztetem, hogy a kérdéses gáz be
lőle eltűnt. Igen, a nehéz szénsav el
illant, nehézsége daczára felemelkedett 
a levegőbe és az eltávozó szénsav he
lyét a könnyebb levegő foglalta el. 
Ezen és ehhez hasonló tünemények 
alapján a fizika azt tanítja, hogy a kü
lönböző fajsúlyú gázok egymáson át
hatolva tökéletesen összekeverednek, 
és ezt a tüneményt diffúziónak nevezi. 
Csak olyan zárt helyeken, hol a szén
sav gyorsabban fejlődik mint a minő 
a diffúziója, válik az veszedelmessé, 
így tehát a diffúziónak köszönhetjük, 
hogy a légkörben foglalt levegő nem 
fojt meg bennünket,és azt is, hogy eb
ben a teremben órákig el lehetünk 
együtt veszély nélkül, mert a lélekzés 
és a gázlángok által produkált szénsav 
nem terül el sűrű rétegben a terem 
padlóján, hanem összekeveredik összes 
levegőjével.

Ügy is okoskodhatik valaki, hogy, 
ha a légkör a lélekzés, az égés, a korha
dás és főkép a vulkáni proczessusokból 
szüntelenül, szakadatlanúl szénsavat 
kap, akkor egy év, tíz év, száz év, —-
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vagy mit tudom én hány év múlva, de 
valaha bizonyára 0*04 °/0-rój 1— 2— 3 
sót több százalékra fog a szénsav nö
vekedhetni és így az akkoron élők nem 
kerülik ki a megfulás okozta szomorú 
halált.

Nyugodjunk meg: a természet ház
tartása úgy a mint van, tökéletesen van 
berendezve. Nem a véletlennek műve 
az, hogy annyi szénsav fejlődik; ez 
öldöklő gáz nemcsak nem felesleges, de 
felette szükséges; nem hogy veszélyez
tetné életünket, de sőt —  ha para
doxonnak tetszik is elmondhatjuk —  
hogy az élőknek ezen halálos ellensége 
nélkül, sem élő állat, sem ember nem 
létezhetnék!

Hadd mondjak el mindenek előtt 
egy megnyugtató tén y t : a levegő szén
savtartalma azóta, hogy azt pontosan 
tudják meghatározni, —  pedig annak 
már jó ideje —  nem növekedett. Ha nem 
növekedett, akkor mi fogyasztotta el a 
szakadatlanúl fejlődő szénsavat?

A szénsavnak igen sok a fogyasz
tója ! Először is a szénsav számos 
anyaggal bír egyesülni. Egy ily kí
sérletet az imént lá ttunk : a meszes 
vízbe vezetett szénsav egyesült a 
mészszel s fehér csapadékot idézett 
elő. Hasonló chemiai folyamatok men
nek végbe a természetben. A hegy
ségeket alkotó szénsavsók, a külön
böző fajta mészkő, márvány, dolo
mit Földünk ifjúkorában annak at
moszférájából vonták el a szükséges 
szénsavat. Hány milliárd kilogramm 
szénsav fogyhatott el akkor ?! És 
mennyit fogyasztottak azok az apró, 
hajdan élt lények myriádjai, melyeknek 
reánk maradt héjai a krétahegysé
geket alkotják. A ki házat építtet, 
szintén fogyasztja a légkör szénsavát, 
mert a vakolatnak oltott mesze szintén 
átalakul szénsavas mészszé. Egy előbbi 
kísérletből tudjuk, hogy a víz is sok 
szénsavat bír elnyelni.

Minthogy a szénsavban dús víz a 
Föld életében nagy szerepet visz, le
gyen szabad arról is kissé bővebben 
megemlékeznem.

Ez edényben volt a szénsav által zár 
varossá tett meszes víz. Néhány perczig 
szénsav-áramot bocsátok rajta keresz
tül, és ime, az előbb oly zavaros folyadék 
tisztulni kezd. Ez onnan van, mert a 
szénsavas víz aránylag sok szénsavas 
meszet képes feloldani. A természetben 
ezen tünemény folyton folyvást megy 
végbe. Az esővíz a termő talajon átszi
várogva, az abban végbemenő rothadás 
szülte szénsavat elnyeli; ez a szénsavas 
víz most tovább szüremkedve, feloldja a 
talaj szénsavas meszét, s így hozzáfér
hetőbbé teszi a növényzet számára; 
ugyanilyen úton és módon válik a meszes 
talajokban a kútak vize mészben dússá, 
keménynyé. A Föld középpontja felé 
tartó útjában a víz találkozhatik a vul
káni erők által készített szénsavval is ; 
abból is felvesd bizonyos mennyiséget, 
s ha most útjában mészkőre akad, azt 
apránként feloldja. Ez így megy évszá
zadokon, évezredeken keresztül, míg 
végre ezen csendes munka eredménye, 
a mészhegyekben oly gyakran előfor
duló, sokszor óriási barlangok.

Térjünk vissza az előbbi kísérlet
hez. A megtisztúlt folyadékot állni 
hagyjuk, vagy, hogy gyorsabban végez
hessünk, kissé melegítjük. Ez által a 
szénsav a vizet elhagyni kényszerül és 
ismét előáll a csapadék. —  Ugyanezen 
folyamatot észlelhetjük a természet
ben nagyban. Ily módon keletkeztek 
az aggteleki, az adelsbergi, a mammuth- 
barlangnak, általában a cseppkőbar
langoknak sokat megbámult csodás 
képződményei. Ugyanez a tünemény 
magyarázza meg a kövesítő forrásokat 
is, melyek a beléjök hullt tárgyakat 
rövid idő alatt fehér kő-kéreggel von
ják be. A szénsavas mészszel megter
helt víz ugyanis, a mint a levegőre ér, 
szénsava egy részét elveszíti, a víz 
maga is elpárolog s így a mész kény
telen belőle kiválni.

A Földünkön végbemenő chemiai 
folyamatok azonban kevesebb szénsavat 
fogyasztanak még, mint a növényvilág; 
a növény abból él, azzal táplálkozik és 
ha a szénsavat tőle megvonjuk, elpusz-
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túl, elhal. Igen, ugyanaz a szénsav, 
mely az állatoknak halálos méreg, a 
növényeknek éltető eleme. A növény 
a gyökereivel felszívott vízben is kap 
szénsavat, de főleg a levegőből veszi 
azt fel levelei segítségével.

Mily igénytelen valami a levél, és 
mégis mennyi munkába került alkotá
sát, rendeltetését megérteni. Most már 
tudjuk, hogy minden levelen tömérdek 
likacska, szájacska van, melyeknek ren- 
deltetésök a szénsav felvétele. Egy-egy 
bodzafa-levélen átlag 400,000 szájacs
ka van s ha a bodzafa leveleinek száma 
egy millió, akkor ez a fa 400,000 mil
lió apró szájjal szívja táplálékát, a 
szénsavat, a levegőből! A levél min
den likacsa méltán nevezhető a növény 
szájának.

Miért van a fának oly szerfelett sok 
szája ? Mert a levegő szénsavtartalma 
csupán 0*04%, a mi bizony igen híg 
étel, —  és ha a mi tápszereink is csak 
oly kevés százalék tápláló anyagokat 
tartalmaznának: azaz egy szájunk bi
zony nem lenne elegendő testünk táp
lálkozására, ha éjjel-nappal munkál
kodnék is.

A levelek tehát felszívják a szénsa
vat, és belsejükben a chlorophyll-sze- 
mecskék a napsugarak hatása alatt fel
bontják elemeire, szénre és oxigénre ; 
a szenet megtartja a növény és feldol
gozza, az oxigén legnagyobb részét pe
dig, mint reá nézve hasznavehetétlent, 
kileheli. S így a viharokkal daczoló 
szálfa, a szerény bokor, a földre simuló 
fűszál mind, mind szénsavat szívnak be 
és oxigént lehelnek ki, s így éltetik a kis 
férget, a száraznak, a víznek és a leve
gőnek lakóit s lehetővé teszik, hogy 
ember és mindezeknek ura legyen.

Mennyi szénsavat fogyasztanak a 
növények évenként, —  azt meg nem 
mondhatom; mert elébb ismernem kel
lene a kerek Föld felszínén évenként 
növő fűnek, a vetéseknek, a bokrok és 
a fák leveleinek a súlyát és tudnom 
azt, hogy az összes élő fáknak és 
bokroknak faanyaga évenként hány 
kilogrammal növekszik. Ki mondhatja

meg ezt?! De ha azt mind ismerném, 
bizonyára óriási számmal kellene előbbi 
kérdésemre válaszolnom. Ezt meg
gondolva, nem fogják túlmerésznek tar
tani az állításomat, hogy a növény
világ', az óriási mennyiségben folyton 
fejlődő szénsavat mindegyre fogyasztva, 
az atmoszféra szénsavtartalmának a 
szabályozója, az gátolja meg a szén
savnak ránk, élőkre nézve oly vészthozó 
túlszaporodását.*

íme, ez az elébb kimondott para 
doxonnak magyarázata. A szénsav a 
növények nélkülözhetetlen tápláléka; 
ha ez elpusztulna, elvész a növényzet 
is és azt nyomban követnék az állatok 
és az emberek. —  És mily bámulatos 
a növényország és az állatország kö
zötti kapcsolat: a növény küzd léte
iéért, él, —  az állat is küzd és él, 
látszólag egyik sem törődik a má
sikkal, általában mindegyik egyedül 
saját szükségleit igyekszik kielégíteni 
saját ezélj át törekszik e lérn i: és mégis 
mindegyik f é l  a másiknak javára is dol
gozik és él, habár akaratlanúl és öntu- 
datlanúl, —  mert az állat szénsavat 
termel, melyből a növény épül fel ; ez 
mintegy cserébe készít oxigént, mely 
nélkül amaz elveszne; egyik a mási
kért dolgozik, egyik a másikra nézve 
nélkülözhetetlen.

Ez tisztelt hallgatóim, a Föld életéi 
nek, annak a ‘bámulatos óriási körfo
lyamnak egy kis része. —  Ebből is lát
hatjuk, hogy a természet háztartásában 
semmi sem történik véletlenül, semmi 
sem haszontalanúl és czél nélkül, semmi

* A  növényzet életfolyama nem elég
séges annak magyarázására, hogy miért nem 
szaporodik meg a légkörben a szénsav; 
hisz télen kevesebb a levegőben a szénsav, 
mint nyáron, akkor pedig a növényzet élet
működése majdnem nullára száll alá (V. ö. 
a Term. tud. Közlöny X II. kötetében „A 
levegőrőlu czimű közleményt). Legújabban 
a szénsav legfontosabb fogyasztójáúl a ten
gert hozzák fel, a melynek szerves anya
gaiban háromszor annyi szén van felhal
mozva, mint a mennyit az összes légköri 
szénsav tartalmaz. L. Philosophical Maga
ziné, 1 8 8 1 . évi márcziusi füzet, 2 0 6 . 1.

S z e r k .
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sem felesleges, de nem is vész el belőle 
semmi, egy porszem sem! —  „Ugyan
azokat az elemeket, mondja R e c 1 u s, 
melyek a fa leveleiből kiszabadulnak, 
a szél a most születő gyermek tüdejébe

XXVI. ALFÖLDÜNK

Ha Európa mai növényvilága fölött 
szemlét tartunk, méltánlep meg bennün
ket gazdagsága ; —  mintha csak abba 
helyezte volna a természet minden büsz
keségét, hogy az összes szárazföldek 
ez igénytelen szögletét óriási földrész
társainak fíivészkertjévé avassa. Akár 
gazdasági növényeinket, akár dísz
kertjeink virágágyait, akár sétatereink 
árnyas boltíveit veszszük szemügyre : 
igazolva látjuk ezt, mert valóban felöt- 
lő nagy azon növények száma, melyek 
messze világrészekből, idegen éjhajlatok 
alól kerültek össze, hogy nálunk mintegy 
állandó növénytárlatot alkossanak. A 
montpellieri fiivészkertben 24 ázsiai, 
afrikai és amerikai növényfaj önkényt 
honosuk meg. Angliában 83 ilyen be
tolakodott van, közülök 10 amerikai, 
50 a szomszéd területekről, 23 pedig 
hivatlanúl követte az ember lábnyomait. 
Francziaországban 64 amerikai. Ameri
kában 172 európai növényfaj települt 
meg magától.

Ha e jövevényekkel világrészünk 
benszülött flóráját szembe állítjuk, be 
kell ismernünk, hogy szegény; —  hát
ha még el tudnók különíteni mindazt, 
mit Európa a növényvándorlás nagy 
tényezőjének azon időkből köszönhet, 
midőn az ember lakóhelye lassú átala
kulásának mozzanatait öntudatos figye
lemmel még nem k isé r te ! Európa 
ugyan nemcsak kiváltságos éghajlatánál 
fogvavanarrahivatva,hogyFlórabájoló 
gyermekeit mind keblére ölelje, hanem 
azon helyzeténél fogva is, hogy az óvilág 
két nagy földrészével épen keleten és 
délen jutott szomszédságba, honnét a 
keleti és déli erős légáramlatok jelen
tékenyen mozdítják elő a növények 
költözködését. Az Uralhegység növény

hordja, s a haldoklónak utolsó sóhaja 
a virág pompázó kelyhét szövi majd 
s kellemes illatát képezi."

K á t h  A r n o l d  L.

„MAGYAR FÁ“-JA.

választó határ ugyan ; — pl. az euró
pai tölgyek teljesen hiányzanak annak 
ázsiai lejtőjén ; de viszont nem válasz
tó határ az a nyílás, melyet a népek 
kapujának neveznek a Ural déli nyúl
ványai és a Kaspi-tó k ö z t ; valamint 
még kevésbbé választó a Kertsi szoros, 
Boszporusz, Dardanellák és a görög 
Sziget-tenger. A mint ennek szigetei pi
henő állomásokat képeznek Ázsia felől, 
úgy Afrika éjszaki partjai sincsenek 
tengerek által Európától annyira elvá
lasztva, hogy a növényvilág meg ne 
találná útját földrészünk felé. Sőt 
U n g e r, Európa harmadkori flórá
jának az ausztráliaihoz való meglepő ha
sonlóságát magyarázva, felteszi, hogy 
hajdan Ausztrália Ázsiával, és így köz
vetve Európával is összefügött, mi által 
Ausztrália növényzete, Ázsián keresz
tül, Európába is bevándorolhatott. 
Hogy pedig Európa a növényköltözés
nek csupán pihenő-állomásáúl ne szol
gáljon, gondoskodnak arról nyugoti és 
éjszaki határ-óczeánjai, melyek áthág
hatatlan gátjai minden e nemű terjesz
kedésnek, mert a Golf-áram szállít 
ugyan uszadékfát földrészünk partjaira, 
de csírázni képes magvakat nem.

Nem tudjuk meghatározni azt az 
időt sem, mikor kezdődött az em
bernek öntudatos és saját érdekében 
czélzatos beavatkozása a természet ház
tartásába, —  vagyis, mikor kezdte el 
az egyik éghajlat szerves termékeit a 
másik alá áthonosítani. Aligha tévedünk, 
ha ezt az ón- és borostyánkő-kereske- 
dés kezdetével egykorúnak tekintjük, 
pedig ennek is legrégibb nyomai a 
kifürkészhetetlen őskor homályában 
vesznek el.

Amerika fölfedezése előtt már elég
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gazdagnak nézte az ember Európát 
növényalakokban; de csalódott, még 
pedig kellemesen, mert mint K o h l *  
mondja, Amerika e tekintetben úgy 
merült föl az óczeánból, mint valamely 
új csillagzat, mely a szemnek a szokatlan 
növényalakok egész özönét tárta föl 
és melylyel közelsége miatt csereközle* 
kedésbe lehetett lépni. A mit Amerika 
forró és mérsékelt övei Európának szol
gáltattak, nem sovány függelékét ké
pezi annak a növénykincsnek, mely 
hozzánk Ázsia és Afrikából k e rü lt ; 
Amerika valóságos bőségszarú, mely
nek tartalma kiürítve talán még félig 
sincs. Elkezdődött bár a termékek ki
cserélése és honosítása, de befejezésétől 
még igen messze áll. Európa a gaboná
ért, szarvasmarháért és lóért, melyeket 
nászajándékúl a z . újvilágnak vitt, vi
szont annyiféle növényt kapott, hogy 
azok fölsorolása hosszú lenne, —  és 
közöttök számos olyat, melyek az óvilág 
népeinek nemzetgazdaságát, földműve
lését új irányokba terelték. Ilyenek 
hazánkra nézve, hogy többet ne em
lítsek, a burgonya, kukoricza, paprika, 
dohány.

Nem csekélyebb fontosságú ránk 
nézve, kik a Nagy Magyar-Alföldön 
lakunk, ezeken kívül egy növény, mely 
nemcsak talajunkat hódította meg, ha
nem a magyar népet is.

Ez az akáczfa.
Megérdemli, hogy egy keveset fog

lalkozzunk vele.
Ha lehetett a rotang-nád a khinai, 

a gyapotcserje a hindu iparnak nevelő 
dajkája, a nyírfa az éjszakeurópai né
peknek polgárosítója, Libanon czéd- 
rusa előmozdítója a fénicziai hajózás
nak, a datolyapálma kedvencze az arab 
költészetnek és világnézetnek, az olajfa 
gályából font koszorú rúgója a görög 
dicsőségvágynak : miért maradt volna 
az ákácz behatás nélkül nemzetünk szo
kásaira? találkozott is írónk, ki azt ki
válóan „magyar fá“-nak jellemezte. 
„Legmagyarosabb költőink kedvencz

* V .  H e h n  : K u l t u r p f la n z e n  u n d  H a u s -  

t h ie r e  1 8 7 7 .  4 5 3 .  la p .

fája“, mond H e r m á n  Ot t ó ,  „az ákácz, 
melyet ép oly előszeretettel emleget
nek, mint a tót az ő hársát, a német a 
maga tölgyét, a világköltészet a pálmát, 
a Libanon czédrusát: ez az ákácz, a me
lyet a nép helyen-közön egyenesen „ma
gyar fának “ nevez, eredetileg E.-Ame
rikából származik s tb .“* Méltán jegyzi 
meg erre D r .  B e l i c z a y  J ó n á s ,  
hogy az ákácz, e parvenu a fák között, 
így semmi esetre sem lehet nemzeti fa. 
Lgy érdem azonban az övé : az alföldi 
ember nomád életének nyomát elenyész- 
teti. Tanyákon csak kivételesen talá
lunk más fát. Az ákáczfa töri a rést, 
lassan ugyan, de biztosan.** Es épen 
e tulajdonság az ákáczban az, melyre 
mint nemzetünket nevelő képességére, 
rámutatni kívántam.

Népünk ugyanis erős fa-írtó szen
vedélyt hozott magával Keleteurópa 
fátlan pusztáiról. „Nem csodálkozom*4, 
mond D u k a M a r c z e 1, „a felföld em
berén, mert annak erdeiben van még 
fa ; nem csodálkozom az alföld közné
pén, mert benne megvannak még a no
mád élet nyomai, ő nem szereti a fát, 
mert a szabad mozgásban gáto lja ; de 
nagyon csodálkozom a miveit földbirto
kosok többségén, kik nem akarják azt 
a hasznot élvezni, melyet birtokaik befá- 
sítás folytán majdan ingyen nyújtani hi
vatva vannak. “*** Megküzd ez indolen- 
cziával az ákácz, részint azáltal, hogy ha
talmasan védő tüskéit csak akkor veti 
le, mikor már jelentékenyen megerősö
dött ; részint azáltal, hogy életszivós- 
sága szinte kifáraszthatatlan: —  ha 
százszor letörik, újra kihajt újult erő
vel, sőt oly kevéssé válogat a talajban 
is, hogy helyenként egész ákácz-erdőcs- 
kék díszlenek ott, hol már a nyárfa 
alig, a tölgy és más lombos fák meg 
már még bajosabban tenyésznek.f 
T  ó t h M i k e szerint az amerikai 
ákácz, mióta magyar fa Ion, oly jól

* T e r m é s z e t r a j z i  f ü z e t e k  1 8 7 8 .  7 / .  1.
** K e c s k e m é t i  L a p o k  1 8 7 8 .  2 5 .  sz .

*** F ö l d m i v e l é s i  é r d e k e i n k  1 8 7 8 .  19 .  sz .
f  I l u n f a l v y  J . : M a g y a r  b i r o d a lo m  t e r 

m é s z e t i  v i s z o n y a i  I I I .  k ö t e t  6 2 7 .  la p .
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érzi magát vidékünk minden talaján, 
hogy egy évi növekedésének nálunk 
tapasztalt nagysága más helyütt hal
latlan dolog.*

D a r w i n  mondja ugyan, hogy az 
ákácznak fája, ha Európában nőtt, 
majdnem értéktelen; de mi ezt alig 
bírjuk érteni, mert hiszen nálunk esz
tergályosnak, asztalosnak, kerékgyár
tónak, sütőnek egyaránt becses fát 
szolgáltat az ákácz. Angliában, melyről 
azt mondják az amerikaiak, hogy kii
mája nincs, csak esője, Darwinnak igaza 
leh e t; mert az oszlottabb levélzetű 
vagy tüskés növények, minő az ákácz 
is, nem épen kedvelik a talajnak na
gyobb fokú nedvességét.

J. F  r. S c h o u w, a növényföld
rajz terén egyik tekintély, azt mondja, 
hogy azon éghajlati hasonlóságnál 
fogva, melyet Európa Eszakamerikával 
fölmutat, méltán várható volt, hogy 
onnét származott számtalan fanemű, 
cserjésedő és dudva-növényünk köny- 
nyen és végleg honosúlt meg. Ezek 
között az ákácznak több faján kívül az 
amerikai eredetű tölgyeket és tűlevelű 
fákat említi, továbbá a Spiraea, Kalmia, 
Azalea, Calycanthus díszcserjéket, va
lamint számos fészkesvirágú növényt, 
ú. m. : a Rudbeckia, Aster, Solidago, 
Coreopsis stb. nemeket.** Sőt az ákácz 
nálunk nagymértékű szalagosodásra 
(fasciatio) is hajlandó, mint azt Tápió- 
Györgyén***észlelték, de Kecskeméten 
magam is láttam, —  mely túltengési 
kórtünet alig mutat egyébre, minthogy 
kedveli a talajt.

Nemcsak hogy Európa harmadkori 
növényzete sok tekintetben hasonlított 
Eszakamerika mostani növényzeté
hez, hanem az ákácz eze:n korszak
ban Európának bennszülött növénye 
v o l t ; —  elég sűrű előjövetelét U n g e r 
nemcsak Stájerországban mutatta ki, 
hanem földrészünk harmadkori rétegei

* M a g y a r  s ík s á g  j ö v ő j e .  1 8 7 8 .  7 .  la p .

** D i e  E r d e ,  d i e  P f l a n z e n  u n d  d é r  

M e n s c h  1 8 6 8 .  1 6 1 .  la p .

***  T e r m é s z e t t u d o m á n y i  K ö z l ö n y  1 8 7 4 .  

134- l a P*

ben egyebütt is, és ez különösen a 
Robinia Hesperidum Unger-re szól, 
mely alatf. kiválóan a Robinia Pseudo- 
acacia-val vagyis a mi közönséges fehér 
ákáczunkkal egyez meg. O. H e e r 
körültekintő számítással azon nézetnek 
ad kifejezést, hogy míg az alsó mio- 
czén-korszak g° C-szal volt melegebb 
légmérsékletű mint a mai Közép- 
európa: addig a felső mioczén, melyet a 
franczia geológok szeretnek plioczén- 
korszaknak nevezni, és mely a most 
élő szervezetek fajaiból már 40— 
5 0 % -o t  mutat föl, csak 7°-kal volt 
melegebb. Ha most már Nagy Magyar 
Alföldünknek nyári közép-hőmersékét 
Középeurópa átlagos hőmérsékletéhez 
(3 °) hozzámérjük : igen könnyű belát
nunk okát, miért kedveli az ákácz a mi 
kontinentális jellemű és majdnem sub- 
tropikus hevességű nyári kiimánkat. 
Es ha még talajunk minőségét is bele
számítjuk, melyet a geológok általában 
mint fiatal talajt jellemeznek :* még ért
hetőbb lesz nálunk a tünemény, miért 
képes az ákácz oly bámulatos szívós
sággal küzdeni még a magyar ember
nek fapusztító szenvedélyével is.

Az ákáczot R o b i n  J á n o s ,  IV. 
Henrik és XIII. Lajos franczia királyok 
udvari kertésze, 1600-ban hozta Virgi
niából Francziaországba, azért az ő 
emlékére Linné óta Robiniá-nak neve
zik az ákáczot. A Robinia Pseudacacia 
azon példánya, melyet Robin fia, Vés* 
pasián, 1635-ben ültetett, meg van 
még a párizsi Jardin des Plantes-ban, 
és mint e világváros történeti neveze- 
tességű fáinak egyike, kiváló figye
lemben részesül. L  e u n i s, német ter
mészettudós 1859-ben még jó erőben 
levőnek mondja; most már hanyatló ál
lapotban van. Háromágú főtörzse nagy
részt elhalt, és csupán oldal- és gyö
kérhajtásai élnek, mint késő unokái a 
kiaszott, megvénhedett ősnek.

A Robinia egyéb fajai később jöt
tek u tán a ; így a vörös ákácz (Rob.

* T e r m é s z e t t u d o m á n y i  K ö z l ö n y  1 8 7 4 .  
1 5 6 .  la p .
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hispida) 1743-ban, az enyves ákácz 
(Rob. viscosa) 1797-ben.

H u n f a l v y  J. 1865-ben mintegy 
félszázadra becsüli az időt, mely óta a 
Robinia Pseudoacacia a két magyar 
medenczében elterjedt. — De kevésnek 
látszik ez idő, ha megfontoljuk, hogy 
szavahihető férfiak már a 40-es évek 
legelején akkora ákácztörzseket és 
olyan számban láttak Alföldünkön dísz
leni, hogy azokat sem fiatal fáknak 
nem nézték, sem e növény hírhozóinak 
nem tekinthették, mert senki sem 
szólt rólok úgy, mint jövevények
ről, sőt gyakoriság szempontjából 
olyan véleményben álltak, mint a fűzek. 
Váczon, nagyatyám háza előtt 1863-ig 
élt egy korhadó vén ákácz, melynek 
törzsét már a 40-es években, a legma
gasabb férfi sem volt képes átkarolni, 
közel járván átmérője az egy méter
hez. A szomszédság legöregebb embe
rei sem emlékeztek rá, hogy fiatalnak 
ismerték volna. Régisége bizonyságául 
azt a tréfás érvet hozták föl, hogy már 
a város mappájába is föl van véve.

Ez adatok azt látszanak bizonyí
tani, hogy az ákácz Francziaországból 
igen hamar megtalálta útját hazánkba, 
és hogy otthon is találja magát, abból 
látszik, hogy nálunk egy nyáron két
szer is virít. Németországban nem szól
nak többszöri virításáról, sőt egyszeri 
virágzása is június—július hóra van 
jelezve a növénynaptárban. Nálunk az 
Alföldön, mint több éven át megfigyel
tem, május közepén kezdi virágbimbóit 
kifejleszteni, sőt 1872-ben Kecskemé
ten május 4-ikén láttam ablakom alatt 
az első ákáczfürtöt kifeselni; de annak 
fája északkeletről védett helyen állt. 
1879-ben mind június 2-ikán virítottak 
ki az ákáczok; akkor, a tavasz mos- 
tohasága miatt 3 héttel késett meg a 
tavaszi tenyészet.

Növényünknek a Robinia nevet 
Linné a d ta ; és bár ezzel élesen meg
különböztette a valódi ákácztól (Aca- 
cia W.), melylyel nem egy családba 
tartozik, még is Acacia, Akazie, ákácz 
nevek honosultak meg a franczia, né

met és magyar nyelvben. Legközelebbi 
rokona, a Halimodendron szibériai 
eredetű cserje, melynek P a 11 a s előbb 
Robinia halodendron nevet a d o t t ; ro 
kona továbbá a —- szinte szibériai 
származású — Caragana-fa, melyet a 
Robinia-nemtől Lamarck választott e l ; 
végül a Gleditschia, mely Eszakameri- 
kából hozzánk elszármazva, többszö
rösen szárnyalt leveleiről, hármas hosz- 
szú tüskéiről és a szent János-kenyér- 
hez hasonló, nagy hüvelyeiről eléggé 
ismeretes.

Az összes Robiniák közt leggya
korlatibb értékű a R. Pseudacacia, a 
közönséges ákácz, mely nálunk rendes 
körülmények közt 9 — 13 m. magasra 
fejlik. Dereka oly gyorsan vastagszik, 
hogy belőle 10 éves korában 25— 26 
cm. széles deszkát lehet vágni. Fáját 
a szú nem bántja, pedig faparenhym 
sejtjeiben csoportosan fordulnak elő a 
keményítő-szemecskék. Forgácsai épen 
oly szép sárga festéket adnak, mint az 
északamerikai Quercus tinctoria W. 
vagy nigra Masch. nevű tölgynek kér
ge (cortex quercus nigrae), mely querc- 
citrin név alatt ismeretes a kerekedés- 
ben. Kérge jó cserző anyagot szolgál
tat.

Leveleit a hárs fakadása után 4 
hétre hajtja.* Levelein nemcsak a fény 
befolyásolta periodikus mozgások ész
lelhetők, hogy t. i. levelei derült napon 
szétterjeszkednek, az éj beálltával pedig 
függő állást foglalnak el közös nyelőkön 
és lefelé összecsukódnak, hanem M o h i  
olynemű, noha csekélyebb mértékű 
érzékenységet is figyelt még nálok, 
mint a mimózánál. Az ákácz-leveleket 
takarmányúl összegyűjteni érdemes, sőt 
kékes festő anyagot is szolgáltatnak. 
Az ákácz leveleinél előfordúlnak oly 
esetek is, hogy a levelek közös nyelén 
egy levélke helyén egymás fölött kettő,

* 1 8 8 0 - b a n  a z t  a  r e n d e l l e n e s s é g e t  t a 

p a s z t a l t a m ,  h o g y  K e c s k e m é t e n  e g y  új ü l -  

t e t é s ű  f ia ta l  á k á c z  m á ju s  v é g é n  e l ő b b  k iv i -  

r i t o t t  é s  c s a k  a z u tá n  l o m b o z ó d o t t ; —  u g y a n é  

t ü n e m é n y t  l á t t a m  j ú n i u s  1 3 - ik á n  N a g y - K ő 

r ö s ö n .
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sőt 3 —4 fejlődik ki, a nélkül azonban, 
hogy ezért a szemben fekvő ellenese 
fejlődésében szenvedett volna.*

Mézben gazdag virága nemcsak a 
méheknek jó legelő, de az alföldi gyer
mekeknek is nyalánkság, mint a tavasz 
első gyümölcse; behasított náddal 
szokták lesodorni, ha a fürtök szabad 
kézzel el nem érhetők; némely vidéken 
tojásban és zsírban kisütve élvezik. 
Romániában illatos vizet párolnak be 
lőle, mely czukorral elkészítve kellemes 
ízű serbetet ad. Az ákácz gj'ökere mér
ges ; az édes gyökérhez való hasonla
tosága miatt nem egy eset merül föl, 
hogy gyermekek megrágják és ez eset
ben olyan mérgezési tünetek nyilatkoz
nak rajtok, mint a minőket a nadragu
lya (Atropa belladonna) bogyóinak él
vezete okoz. Magvai olajat adnak és az 
a jó tulajdonságuk van, hogy egy részök 
nagyfokú nedvességnek is ellenáll, mi
nél fogva csírázó képességűket kedve
zőtlen körülmények közt is több évig 
képesek megtartani.

Mívelés által létrejött változatai 
közt igen szépek : a szomorú-ákácz 
(Robinia Pseudacacia var. pcndula)\e- 
függő gallyakkal; a jegenye-ákácz (R. 
Ps. var. pyramidalis), mely karcsú, 
magas növésű, de rövid életű ; a síma- 
ákácz (R. Ps. var. inermis) tüskétlen ; 
az aprólevelű (myrtifolia), mely igen 
dúsan virágzik; a tortuosa csavaros 
gallyakkal, mely azonban nem virág
zik ; a gömbölyű vagy korona-ákácz 
(umbraculifera), mely hasonlókép nem 
hoz v irágoka t; az egy levelű monophylla, 
melynek levélnyelei vagy csak egy 
végső, feltűnő nagyobb levélkét visel
nek, vagy amellett legfeljebb még egy 
vagy két levél-párt is hordanak ; a kes- 
kenylevelű (tenuifoliá), melynek igen 
keskeny levélkékből álló, de különben 
rendes alkotású levelei vannak, és végre 
a rózsaszínű akácz (Rob. Pseudacacia 
var. Decaisneana), mely gazdag, rózsa-

* L á s d :  K l e i n  G y u la ;  A d a t o k  az a k á c z -  

fa  i s m e r e t é h e z .  A  m . t. a k a d .  é r t e s í t ő j e  

X I V .  é v f o l y .  7 1 .  é s  7 2 .  1-ipon.

színű virágfürtjei által tűnik ki, de kü
lönben nálunk ritkábban lá tható ; két 
példánya a budapesti állatkert orosz- 
lán-háza előtt áll.

T  h o u m azt tapasztalta, hogy a 
Robinia azon fajai, melyek saját gyöke
rükön dúsan hoztak magvakat és me
lyeket minden nehézség nélkül lehetett 
egymásba oltani, beoltva, terméket
lenekké lettek.

Igen ismeretes nálunk továbbá az 
enyves ákácz (Robinia viscosa Vént). 
Dél-Karoliniában l ó m .  magas, nálunk 
jóval kisebb. Virítási ideje Németor
szágban július-augusztus, nálunk 4 hét
tel előbbre esik. 1880-ban június elején 
már virágzott. Fája igen törékeny, ke
vés ellenállást fejt ki a széllel szemben, 
miért csak mint díszfát kedvelik és rend
szerint erősen vissza szokták nyesni. 
Tenyészik magról is, de beoltható a kö 
zönséges ákáczba és ekkor tartósabb ; 
vadhajtásai azonban könnyen erőt vesz
nek rajta.

Legszebb, de legkényesebb az 
ákáczok közt a vörös (Robinia hispida 
L.). Szinte Karolinából származott fa, 
mely mintegy átmeneti alak a cserjéhez. 
Ritkán ér el 6 m. magasságot; koronája 
azonban gyakran 2 m. átmérőjű. Hosz- 
szan virágzik, olykor még október ele
jén is, sőt korlátolni kell őt virágzásá
ban. Könnyen megárt neki a hideg lég 
fuvalma, miért védett helyen tartandó. 
Annyira megszokhatja a szobát, hogy 
még cserépben is virít. Gyökérsarjak 
után szaporodik, de beoltható a közön
séges ákáczba is.

A Robinia növénynem azonban nem 
kizárólag az új világ polgára ; előjön 
néhány faja Khinában is, mint a R. 
mi/is, tiszta fehér virágokkal, a R. amara 
viola színben pompázva, valamint a 
R . f la va  sárga virágokkal*.

* E z  n e m  a z o n o s  a  Cylisus laburnum- 
m a l,  m e l y e t  n á lu n k  s á r g a  á k á c z n a k  n e v e z 

n e k .  E  n a g y o b b  n ö v é s ű  c s e r je  E u r ó p á b a n  

a n é m e t o r s z á g i  e l ő h e g y e k e n  v a d o n  t e n y é s z  

é s  s z é p  v ir á g a i  m ia t t  k e r ü l t  h o z z á n k  a k e r 

t e k b e .
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APRÓBB KÖZLEMÉNYEK.

ÁLLATTAN.

(7.) A VÉGLÉNYEK KIKÉSZÍ LÉSÉNEK 

ÉS ÁLLANDÓ ELTARTÁSÁNAK MÓDJA.*  

A véglényeknek állandó mikroskópiai 
készítményekben való eltartása mind
eddig a pium desideriumok közé tarto 
zott. Első kísérleteket e téren E h r e n- 
b e r g tett, ki a véglényeket (és rota- 
tóriákat) egyszerűen üvegre szárította. 
Ha tekintetbe veszszük, hogy a vég
lényeket a beszárítás-annyira eltorzítja, 
hogy legfeljebb egyes részletek vehe
tők még ki, könnyen megérthető, hogy 
ezen eljárást mai nap, legalább a vég
lények eltartására, senki sem alkal
mazza többé. E h r e n b e r  g-nek ezen 
már 50 év előtt gyakorolt s már-már 
feledésbe ment kezelése óta a legújabb 
időig nem jutott a mikroskópiai tech
nika olyan eljárás birtokába, mely a kö
vetelményeket kielégíthette volna. Ez 
előtt két évvel D u n k e r  Berlinben 
bocsátott árúba titokban tartott mód
szere szerint előállított véglény-készít- 
ményeket, melyek egy ideig csakugyan 
igen szépek maradtak. Magam is ho
zattam ily készítményeket, melyeken 
azonban már nehány hét múlva azt ta
pasztaltam, hogy kezdenek megbar- 
nulni s fél év múlva a gyűjtemény ösz- 
szes véglénye koromfekete lett, mai 
nap pedig a drága készítmények csak
nem végkép hasznavehetetlenek. B a c h- 
mann szerint** - D u n k e r  készítmé
nyeit oly módon állítja elő, hogy a vég
lényeket tartalmazó cseppbe, a fedő
lemez alá faeczetet (Acet. pyroligno- 
sum) szivárogtat s az eltorzulás nélkül 
gyorsan megölt véglényeket közvetet-

* E l ő a d a t o t t  az  1 8 8 1 .  s z e p t .  7 - i k é n  

t a r to t t  r e n d k ív ü l i  szak  ü lé s e n .
** B a c h m a n n ,  L e i t f a d e n  zu r A n f e i t .  

m ik r o s k o p .  D a u e r p r a e p a r a t e .

lenül az ölő folyadékot tartalmazó 
cseppben zárja el. Minthogy az ölő fo
lyadék, a faeczet, általában megfekete
dik, természetes, hogy a készítmények 
sem maradhatnak változatlanúl.

Midőn évekkel ez előtt a véglények 
tanulmányozásával foglalkozni kezdet
tem, állandó eltartásuk kérdésével ma- 

| gam is sokat foglalkoztam ; több meg- 
■ hiusult kísérlet után azonban lemond- 
| tam a sikerről s csak a D u n k e r -  
] féle készítményekkel való megismer

kedés után fogtam újabb kísérletezés
hez, mely végre teljes és meglepő sikerre 
vezetett. Nagyszámú készítményeim kö
zött vannak már félévesek, melyeken 
legkevesebb változás sem vehető észre 
s ezért idején levőnek tartom eljáráso
mat röviden megismertetni.

A véglényeknek eltorzítás nélkül 
való megölésére, fixálására, —  s ez 
minden esetre az első feladat, —  több 
folyadékot találtam alkalmasnak. Ezek 
közé tartozik D u n k e r  titkos szere, 
a szövet búvárok előtt régóta ismere
tes faeczet, továbbá a B l a n c h a r d -  
féle folyadék s a K l e i n e n b  e r  g-től 
az édesvízi Hydra szöveteinek vizsgá- 
lására használt s mai nap a nápolyi 
zoológiái állomás laboratoriumában al
sóbb tengeri állatok kikészítésére álta
lánosan alkalmazott s különösen az el- 
húnyt P. M a y e r  által ajánlott pik- 
rin-kénsav. Ezek között az elsőséget 
tapasztalataim szerint az utóbbi szer 
érdemli.

Eljárásom a következő : A véglé
nyeket nehány pillanatra, legfeljebb 
1— 2 perezre az említett folyadékok 
valamelyikébe teszem, s miután az al
kalmazott szer hatása alatt minden el
torzulás nélkül elhaltak, átteszem na

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3.0)



3»2 Ap r ó b b  k ö z i .e m é n y é ií ..

gyobb mennyiségű közönséges bor
szeszbe, hogy az ölő,s hosszabb beha
tás alatt maró folyadékot ismét eltávo- 
lítsam ; erre többnyire elégséges egy 
negyed, egy fél óra. Borszeszben azon
ban hosszasabban is állhatnak a már 
fixált véglények, sőt borszeszben, ké
sőbbi vizsgálatra, bár mennyi ideig 
el is tarthatók ; ha a véglények mosza- 
tokkal együtt ölettek meg, vagy pedig 
chlorophyllt tartalmaznak, a festőanyag 
kivonására több napig kell borszesz
ben állaniok s a borszesz esetleg, ha 
sok festőanyag vonatott ki, meg is újí
tandó.

Az ily módon kezelt véglények már 
készek arra, hogy ugyanannyi lepárolt 
vízzel hígított gliczerinben elzárassa
nak. Díszes és instructiv készítmények 
előállítására szükséges azonban, hogy 
a már fixált s borszeszben állott vég
lények megfestessenek. A rendesen 
használt festőfolyadékokat kipróbálva, 
legalkalmasabb festőszernek találtam a 
pikrokarmint, mely a protoplazmát 
csak halványan, a magképleteket ellen
ben erősebben színezi s melyet a glicze- 
rin nem vonja ki. A borszeszből kivett 
véglényeket elég 15— 20 perczig, leg
feljebb 1— 2 óráig pikrokarminban 
hagyni, melyből kivéve, lepárolt vízben 
jól kimosandók s minden esetre addig 
hagyandók lepárolt vízben, míg a 
pikrinsav sárga színe kivonatott s a 
sárgásvörös készítmény kellemes rózsa
színt váltott. Az ily módon kezelt vég
lények alakjokban, szerkezetükben nem 
változva s tetszetősen színezve, hígított 
gliczerinben bármennyi ideig változat
lanul eltarthatok, vagy pedig ugyan
annyi lepárolt vízzel hígított gliczerin
ben közvetetlenűl elzárhatok.

Ugyanezen eljárás más apróbb ál
latokra, péld. rotatóriákra, férgekre, 
hydrákra, szivacsokra, valamint mo- 
szatokra, gombákra s csilló hámsejtekre 
is a legsikeresebben alkalmazható.

Vastagabb cuticulával, vagy ko
csonyás burokkal borított véglényekre, 
különösen Flagellatákra (Volvocineae, 
Euglenidae, Chloropeltidae stb.), vala

mint egyes vázrészek konzerválására 
még egy más eljárást is sikeresen al
kalmazok, mely csekély módosítása 
E h r e n b e r g  eljárásának s abban áll, 
hogy a tárgy- vagy fedőlemezre rászá
rított véglényeket hígított gliczerinben 
zárom el, mely eljárással, különösen a 
Volvocineákból igen szép, színükben 
is alig változott készítmények állítha
tók elő.

Végül közlöm még a Blanchard- 
féle folyadéknak s a pikrin-kénsavnak 
összetételét, illetőleg előállítás-módját.

B 1 a n c h a r d-féle folyadék :
100 sűlyrész lepárolt víz,

6 „ chlórnátrium,
5 „ Acid. aceticumglaciale,
3 „ higanychlorid és 
0*5 „ timsó.

Pikrin-kénsav :
100 térfogatrész pikrinsavnak te

lített, hideg, vizes oldatához,
2 térfogatrész tömör kénsav ada

tik s a csapadékról leszűrt oldat az 
egésznek 3 -szoros térfogatát képező 
lepárolt vízzel higíttatik.

D r . E ntz  G é z a .

(8 .)  A TEVE ő s e i *. Közlönyünk 
140-ik füzetében „Házi állataink ősei" 
czímű közleményemben nem tettem 
említést a tevéről, mert szorosan a „mi" 
házi állatainkra voltam tekintettel; kér
dés intéztetvén azonban hozzánk a teve 
őse iránt, előbbi czikkemet a követke
zőkkel egészítem k i :

A tevefélék családja tudvalevőleg 
két genust foglal magában a tevét (Ca- 
melus) és a lámát (Auchenia). Az első 
óvilági,amásik pedig újvilági állat-nem.

A tevét vad állapotban már nem 
találjuk seholsem ; a lámának azonban 
vannak még egészen vadon tenyésző 
fajai, míg más fajai ismét tisztán csak 
szelídített állapotban ismeretesek.

Teve van kétféle : kétpúpú (C. bac- 
trianus) és egypúpú (C. dromedarius). 
Az előbbi inkább Ázsia belsejében ta
lálható, az utóbbi pedig inkább Kelet- 
Ázsiában és Afrikában van elterjedve.

* V á l a s z ú i  S .  Ö .  ú r n a k  T . - o n .
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A dromedár egész déli Szibériában, 
Turkesztán-, India-, Perzsia-, Armé- 
nia-, Kis-Ázsia-, Arábia-, Szíriában és 
a Kaukázuson fordul elő. Afrikába va
lószínűleg a hikszoszok, vagyis az 
Ázsiából benyomuló pásztorok hozták. 
Az egyiptomi szobrokon tevét nem 
lá tn i; a múmiák közt sincsen.

A tevének megszelídítése igen ko
rán történt. B. H a r t m a n n  szerint 
M án  u-nak, az indiai mythusz Noéjának 
„institutiói“ máris tekintettel vannak 
a tevé re ; a teve már ősrégi időkben a 
brahmánok hátas állata volt. Perzsia és 
Asszíria emlékszobrain ott találjuk a 
te v é t ; de még a korábbi időkből való, a 
Sinai-hegyen talált sziklarajzokon is 
felismerhető a teve alakja. A bibliában 
már Ábrahám idejében van róla említés.

A két tevefaj között a púpokon 
kívül más megkülönböztető jelet alig 
találunk; minthogy pedig a két faj ered
ménynyel párosodik, és az így szárma
zott teve-borjuk majd egy-, majd pedig 
kétpúpúak, fölvehető, hogy a két állat 
eredetileg egy fajhoz tartozott. Az ős 
vagy eredeti faj volna a kétpúpú teve, 
melyből az egypúpú, mint kulturfajta 
származott.

A láma szelidítése szintén már igen 
jókor történt. Amerika első felfedezői 
a lámát már teljesen szelídített állapot
ban találták; a hegyi lakosoknak egész 
lámacsordáik voltak. Peru lakosainak 
állítása szerint a láma szelidítése az 
ember első föllépése korában történt.

A tevefélék palaeontológiai kifej
lődéséről igen keveset tudunk még*.

Semmi kétség, hogy valamennyi 
patás emlős, mely az emlősöknek ala
kokban leggazdagabb csoportja volt a 
harmadkorban, egy, a kréta-korszak
ban élő ős patás állattól származik. Ezt 
azonban nem ismerjük; de ismerünk 
egy ehhez igen közel álló patás állatot

* A  P r o t o h i p p u s  é s  P l i o h i p p u s  k ö z z é ,  
m in t  S .  O . úr  v é l i ,  s e m m i  e s e t r e  s e m  l e h e t  

ő k e t  b e ik t a t n i ,  m i n t h o g y  a  l ó  é s  ő s e i  a  p á 
r a t la n -u jjú  p a t á s o k  s o r á h o z  ta r t o z n a k ,  a  

t e v é k  p e d i g  a p á r o s - u j j ú a k h o z ,  é s  p e d i g  a 

k é r ő d z ő k h ö z .

az alsó eoczénből, melyet mai nap a pa
tások ős-vezérének tekintünk s melyet
O w e n, az angol zoológus, „ Corypho- 
don““nak nevezett el.

A Coryphodon származékai az 
eoczén-rétegekben 3 irányban terjed
nek. Az egyik ág az orrmányosak ősei
hez vezet, a másik a ló őseihez, a har
madik pedig a disznókéhoz.

Alig szenved kétséget, hogy a ké
rődzők szintén a Coryphodontól veszik 
eredetüket; de itt, eddig, a közvetetlen 
rokonságot még nem derítették fel any- 
nyira, mint a többi patásoknál.

A párosujjúak, származás-fájókat 
tekintve, két ágra szakadnak: du- 
doros-fogúakra (Paridigitata bunodonta
—  disznófélék) vagyis nem-kérődzőkre, 
és félholdas-fogazatúakra (P. seleno- 
donta) vagyis kérődzőkre.

A félholdas-fogúak, félholdképű re- 
dőkkel a zápfogaik koronáján, először a 
felső eoczénben lépnek föl a Homa- 
codon-nemhez tartozó fajokkal, mely 
nem a Helohyus nevű genusszal képezi 
a Helohyidák családját. Az e nemhez 
tartozó állatok macskanagyságúak vol
tak és lábaikon 4 ujjuk volt.

Ez ősi Selenodontákból vált le az 
eoczénben egy ág, mely a tevékhez és 
lámákhoz vezet. Ez valószinűleg a Pa- 
rameryx nevű genusszal vette kezdetét; 
különben a mioczénben világosan ki
mutatható, különösen a Poebrotherium 
nevű állatnak maradványain, hogy a 
teve már a többi kérődzőktől válik le. 
A plioczén-korszakban a nagyobb em
lősök közül a tevék családja a lovakkal 
együtt leggazdagabban volt képviselve. 
Itt származása továbbfüződik legin
kább a Procamelus-nem és talán még 
más nemek által.

A negyedkori rétegekben Ameri
kában találni a valódi Auchenia-nemet 
több fajjal.

Az ó-világon eddig harmadkori te
vecsontokat egyedül a keletindiai Szi- 
valik-hegyekben találtak s némelyek 
ezen Camelus stvalensis-wek keresztelt 
tevét tekintik a mai tevék közvetetlen 
ősének. K r i e s c h  J á n o s .
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ANTHROPOLOGIA.

( 6 . )  Az EMBEKI NYELV EREDETÉRŐL.

—  H a e c k e  1-nek ama felosztása, a 
mely szerint az anthropoid-majmok 
mint beszélni nem iudó emberek kü- 
lönböztetendők meg a beszélni tudó 
emberektől, nem eredeti s nem új 
keletű. —  A múlt században, nem 
más mint maga a halhatatlan em
lékű L i n n é  volt az, ki három 
emberfajt ú. m. az eszes embert (Ho
mo sapiens s. diurnus), a vad em
bert (H. ferus s. nocturnus) és a farkos 
embert (H. caudatus) különböztetvén 
meg, az anthropoid-majmokat emberek- 
nek tek in te tte ; mert L i n n é  „vad 
emberei" és „farkos emberei" nem 
voltak mások mint orang-utángok, 
csimpánzok. — A különcznek tartott s 
mint ilyen híressé vált Lord Mo n -  
b o  d d  o, ki a múlt században az em
beri nyelv eredetéjiek kérdésével foglal
kozva, az emberiség ősi állapotát ku
tatta, rendkívül érdeklődött svadon élő 
népfajok iránt, miért is a L i n n é-féle 
„Amoenitates Academicae" Vl-ik kö
tetében előforduló amaz adatnak mi
benléte iránt, a mely szerint egy K e o -  
p i n  g nevű, svéd eredetű s a holland- 
keletindiai társulat szolgálatában álló 
tiszt azt írja le, hogy a Nikobári szige
teken macskafarkú emberek fordul
nak elő, —  magához L  i n n é-hez 
fordult felvilágosítás végett. L i n n é  
válaszában kiemeli, hogy K e o p i n g, 
könyvében, az állat- és növény-világ 
pontos észlelőjének mutatkozott, mi
ért is szavahihető szerzőnek tekintendő; 
a mi pedig a kérdéses farkkal bíró 
embereket illeti, úgy ő (t. i. L i n n é )  
több szemtanútól is hallotta a dolgo
k a t ; „egyébiránt", írja L. „egy látó
nak a bizonyítványa arról, a mit látott, 
nekem többet ér mint száz tagadónak 
a bizonyítványa, a kik mit sem láttak."

L. M o n b o d d  o,kitfőleg A r i s t o- 
t e 1 e s-nek ama mondata : „minden 
dolog, a mi létezhet, létezik is“ vezetett 
elmélkedéseiben,következőleg fejtegeti

a nyelv eredetére vonatkozó eszméit* : 
Minthogy a beszédnek használatát tekin
tik annak, a mi az embert főleg meg
különbözteti az állattól, s a mint ez 
csakugyan így is van, ha a beszéd 
alatt a nyelvnek nemcsak puszta hang
jait vagy szavait, hanem egyszersmind 
az ezen hangokkal jelölt szellemi kép
zeteket értjük : úgy bizonyára nagyon 
is érdemes avval a kérdéssel foglal
kozni, hogy vájjon honnan eredt ezen, 
a mi természetünket oly annyira kitün
tető tulajdonság; miként kezdődött az 
egykoron, és mily fokokon át jutott 
ama tökéletességre, a melylyel az egyes 
korszakok és egyes nemzetek nyelvei
ben bír? E kérdés azért érdekes, mert 
minket egy másik kérdésre, t. i. az emberi 
nem eredetének kérdésére vezet, a meny
nyiben az értelem és beszéd használata 
nélkül az emberiség méltóságára igényt 
nem tarthatunk és voltaképen embe
reknek sem neveztethetünk, s ellenke
zőleg a többi állatokhoz tartoznánk, a 
melyek fölött épen a beszéd használa
tából eredő előnyök által uralko
dunk. . . . De ha ezen föl nem fedezett 
országban, a hol én szövétnek és nyom 
nélkül voltam kénytelen haladni, hosz- 
szas tanulmányaim mellett is ösvényt 
tévesztettem volna, úgy az eszes és 
nyájas olvasó részéről elnézésre szá
míthatok, hogy müvemnek legalább 
azt az érdemet tulajdonítsa, hogy én a 
spekulácziónak egy új területét nyitot
tam meg, a melyben még tévedéseim 
is haszonra lehetnek, a mennyiben azok 
ügyesebb és tudósabb férfiak számára 
útmutató tornyokként szolgálnak.

M o n b o d d o  gondosan gyűjtö
gette a vadonban felnőtt beszéd nél
küli emberekre vonatkozó adatokat, 
minthogy szerinte az ősemberek is ily be
szédnélküli lények voltak. Könyvében 
bizonyítgatja, hogy a beszédre képesség 
nem közvetetlen és kész ajándéka a ter-

* „ O n  t h e  o r i g in  a n d  p r o g r e s s  o f  

l a n g u a g e M. E d i n b u r g h  1 7 7 3 .
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mészetnek, hanem szerzett tehetsége az 
embernek. Ha egy gyermek világra 
jön, úgymond M., úgy az a szó valódi 
értelmében sem nem lát, sem nem h a l l ; 
a gyermek csak lassanként tanulja meg 
érzékeit használni. Ha tapasztaljuk, 
hogy a gyermek mily nehezen tanúi 
beszélni, úgy annál inkább kell fölten
nünk, hogy mily rendkívül nagy 
ügygyel-bajjal tanúltak az ős-emberek 
beszélni; és mi csak azért, mert ma 
már sokkal könnyebben tanulunk be 
szélni, nem veszszük észre egyfelől a 
hosszú útat, a mely szükséges volt, hogy 
a beszédtehetség szokássá váljék, és 
azért gondoljuk másfelől azt, hogy a be
szédre képesség a természetnek közve
tetlen ajándéka. A beszédre képesség 
hosszas észleletnek és tapasztalatnak a 
gyümölcse; az emberi értelemnek leg
magasabb fokú nyilvánulása. —  M. a 
bibliára reflektálva következőleg okos
kodik : Legyen eldöntve, hogy az em
ber kezdetben tökéletes v a la ; erről a 
tökéletes emberről én nem szólok, ha
nem a mostaniról, a kit a barbárság és 
a művelődés különböző fokain talá
lunk; ha tehát az ember az eredendő 
bűn következtében elesett, mindeneset
re oly mélyen kellett sülyednie, hogy 
újra az állatig aljasúlt s innen kel
lett neki felküzdenie. Bizonyára nincs 
abban haeresis, ha állítom, hogy az 
emberiség a bűnbeesés következtében 
egyéb sajátságain kívül értelmi tehet
ségeit is élvesztette, úgy hogy elvégre 
benne csak az az egy tehetség maradt 
fenn, hogy az elvesztett tehetségeket 
újra visszaszerezni tudja. Es mi, a 
helyett, hogy az emberi méltóság le- 
aljasításáról szólhatnánk, inkább fő
dicsőségünknek kell tekintenünk, hogy 
saját értelmünkkel és tehetségünk
kel képesek lettünk azt a kevés ér
telmi alapot, mely az embernek bűnbe
esése után fennmaradt, annyira gya
rapítani és fejleszteni, hogy az ere
deti tökéletes állapot elérésére töreked
hetünk ; míg az állatok mindig abban 
a rangban maradnak, a melybe őket a 
természet helyezte, kivévén azt, hogy

Természettudományi Közlöny. XIII. kötet. 1881.

szelidítés következtében természetes 
ösztöneik javulnak.

Valamennyi kultúrnövény és házi
állat eredetileg vad állapotban volt a 
természetben. Nyissuk csak fel szemein
ket és látni fogjuk, hogy az emberrel 
sincs máskép a dolog. Kezdetben az em
ber is csordákban élő vad állat vala, 
sok tekintetben még vadabb az egyes 
csordaállatoknál is, a mennyiben ezek
nél bizonyos uralom fejlődött ki, míg 
oly vad népek is találtattak, a melyeknél 
az uralmi elvről egyáltalában szó sem 
lehet. Ily vad népeknek még nincsenek 
elvont (abstract) eszméik, a mint nincse
nek az olyan süketnémának, a kit nagy 
korában tanítanak a beszédre. Az em
ber tehát ily kezdetleges állapotból 
küzdötte fel magát az eszmék, a mű
vészetek, a tudományok, az udvarias
ság is jó izlés világába. Ha pedig ebben 
haladást kell látnunk, úgy nyilvánvaló, 
hogy valaha kezdetnek is kellett lenni; 
s ebben az esetben a kezdet nem lehe
tett más, mint az állat. Vájjon hová 
is juthatnánk máshová mintáz állathoz, 
ha az emberi haladás menetét folyto
nosan visszafelé követjük ? Hanem ha 
e lánczolatnak annyi tagját már megta
láltuk, bizonyára jogunk van a lánczo
latnak a véget is kiegészíteni, a mely 
minket az állati teremtés maradványá
val összeköt.

A nyelv kezdetéhez az első föl
tétel a társadalmi élet vala ; az em
beriséget a vadállatokkal szemben 
való védtelensége kényszerité a tár
sas életre. Ezen, társaságban, csor
dákban élő embereknek már megvoltak 
a maguk eszméi ép úgy mint a társa
ságban élő állatoknak is megvannak a 
maguk eszméi ; csakhogy kezdetben 
ők ezen eszméiket taglejtésekkel és kü
lönfélekép módosított kiabálással tud
ták csak egymással közölni. Mo n -  
b o d d o ,  C o n d i l l a  c-nak ama né
zetét vallja, hogy az ősembernek ta
golatlan kiáltozását bizonyos zenei mo- 
duláczió élénkítette, a különböző tar
tam valamint nyomaték tette válto
zatossá ; továbbá említi barátjának
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B 1 a c k 1 o c h-nak ama nézetét, a mely 
szerint az osnyelv épen csak zene, a 
madár- és egyéb természeti hangok 
utánzása vala. A khinaiak és hurónok 
még mai nap is a különböző nyomaték
kai és hangmagassággal iparkodnak 
aránylag csekély szókincsüket értékesí
teni. A természeti hangok utánzása ve
zette az embereket a szótagolás kezdeté
hez. Már A r i s t o t e l e s m o n d t a ,  hogy 
minden tanulás utánzással kezdődik s az 
ember az utánzásban a legügyesebb 
állat, úgy hogy röviden utánzó állatnak 
lehetne nevezni. M o n b o d d o  említi, 
hogy ő Francziaországban egy női sze
mélyt ismert, a kit a champagnei erdő
ben fogtak be, s a kiről az a monda 
járt, hogy hajótörés után úszva menekült 
a franczia tengerpartra. E leány úgy 
kúszott a fákon mint a m ókus; a 
nyers ételt minden főtt ételnek elébe 
tette ; később megtanúlt franc/iáúl be
szélni s Monboddo tőle hallotta, 
hogy hazájában minden ének tulaj
donkép nem más, mint a madárdalnak 
utánzása. —  A mint az ember a fecs
kétől az építést, a póktól a szövést ta 
nulta, úgy leste el a madarak énekét 
s énekük változatosságát is.

Monboddo azonban nem osztozik 
barátjának Blackloch-nak abbeli né
zetében, mintha az ősnyelv tiszta ének 
volt vo lna; szerinte a különböző 
hangmagasság csak arra szolgált, hogy 
a kiáltás bizonyos határozottabb jelen
tőséget nyerjen.

Kezdetben a beszédnél az ajkak, a 
nyelv s a szájnak egyéb részei csekély 
szerepet játszottak, a hangok egyedül 
a gégében képződtek s a torok által mó- 
dosítattak. Még mai napig is találunk 
ilyen alsóbb rangú fajokat, a melyeknek 
mint pl. a hurónoknak „ torok“-nyelve 
van, s a melyek az ajak- és orrhango-\ 
kát (b, p, f ,  v, m, n) kiejteni nem 
bírjak.

M. szerint a megélés szüksége s 
az állati hangok utánzása kényszeríti 
az emberiséget arra, hogy magát a 
szó tagolásban gyakorolja.

A madárhangok és egyéb termé

szeti hangok utánzásának köszöni sok 
szó az eredetét, mint arra a magyar 
nyelv is elég példát szolgáltat; így hí- 
kuk, zörgés, dörgés, dübörgés, sistergés, 
csattanás, moraj stb.

M. nem fogadja el azt a nézetet, 
mintha az ősi nyelvek egytagú szókból 
s a szók tulnyomólag mássalhangzók
ból állottak volna ; ellenkezőleg ő ama 
nézetének ad kifejezést, hogy az ősi 
nyelvek szavai magánhangzókban és 
szótagokban dúsak lehettek. —  Neveze
tes, hogy legújabb időkben szintén e 
nézet kezd érvényre emelkedni; így 
pl. M a u r e r S. Genfből, felhozza, hogy 
a hurónok, az algonkinok (E.-Ameriká
ban), a karibok (Közép-Amerikában) 
és a galibi-k (Dél-Amerikában), vala
mint az inkák, eszkimók és otahaitiak 
nyelvei igen dúsak hangzókban és 
egyes szavaik tisztán csak magánhang
zókból állanak, mmt pl. eaee, aiai, eoo 
(otahaiti nyelven).

Az egyes szavak nagyobb hossza
ságának okát az állati hangok után
zásában kell keresni, a mennyiben 
némely állatok kiáltásai igen nyújtot
tak mint péld. a szamár ordítása, a 
ló nyerítése stb. — Ellenkezőleg, az 
egy szót ágú és mássalhangzókban dús 
nyelvek (mint a khinai és héber nyelv) 
távol állanak az úgynevezett természe
tes nyelvektől, és rendszeres, valamint 
mesterséges megrövidítéseknek az ered
ményéből származtak.

Minthogy az ősi nyelvekben sem 
hajtogatás sem mondat szerkezet nem volt, 
szavakban aránylag sokkal dúsabbak- 
nak kellett lenniök; a fogalmaknak 
minden legkisebb árnyalatára külön 
szó kellett, mint pl. a hurónok nyel
vében más ige használ tátik erre : fát 
vágni, más erre :  a fejet levágni, állatot 
levágni stb.

Monboddo szerint a tárgynevek 
régibbek mint az igék, mert legelőször 
is a legszokottabb és legközelebbi tár
gyak jelöltettek nevekkel. A tárgynevek 
kezdetben mind egyéni nevek voltak ; 
csak azután keletkeztek f a j i  és nemi 
nevek.
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Arra a kérdésre vájjon egy vagy 
több ősnyelv volt-e, a következő neve
zetes megjegyzést teszi Monboddo : Ha
—  úgymond —  az ősnyelvet a Terem
tőtől adottnak tekintjük, úgy csak egy 
ősnyelv volt, a mely idővel számos tá j
szólásra (dialektusra) szakadt; ha pe
dig azt veszszük fel, hogy a nyelv az 
ember találmánya (s ez az én nézetem) 
akkor nem látok alapot arra nézve, 
miért kelljen azt fölvennünk, hogy a 
nyelv csak egy nemzettől és a földnek 
csak egy részében találtatott fel, hogy 
tehát a különböző európai, ázsiai, afri
kai, amerikai s ausztráliai nyelvek mind 
egy közös ősi nyelvtől származtak. — 
Továbbá távol vagyok attól —  úgy
mond Monboddo —  hogy azt állítsam, 
hogy minden nemzet az általa használt

CSILL

(7.) Meg n e h á n y  s z ó  a z  1881 b. 
ü s t ö k ö s r ő l .  A következő adatokat, 
melyekkel Közlönyünk 144-ik füzeté
ben megjelent czikkünket kiegészítjük, 
Dr. W  e i n e k L á s z l ó ,  lipcsei csil
lagász szívességének köszönjük.

Először látta ez üstököst T e b -  
b u t t  a Windsori (Uj-Déli-Wales) 
obszervatorium igazgatójamáj. 22-ikén. 
E l l e r y  a melbourni csillagvizsgáló
intézet igazgatója május 23 -ikától jun. 
3-ikáig terjedő észleléseket tett közzé. 
(Astron. Nachrichten Nr. 2384). Né
metországban az „ Astronom. Nachrich
ten" szerkesztősége jun. i-sején kapta 
az első hírt G o u l d ,  a cordobai ob
szervatorium (argentiniai köztársa- 
ság) igazgatójának buenos-ayresi te- 
legrammja által. G o u l d  máj. 25-,
27- és 29-ikén tett észlelésekből szá
mította az üstökös pályaelemeit és ezek
ből következtetett az 1881 b. és az 
1807-iki üstökös pályáinak hasonlósá
gára. Az idei nagy üstökös pályáját ed
dig a következő tudósok tették számí
tásaiknak tárgyává.

Máj. 31. G o u l  d, Cordoba, május
25-, 27- és 29-iki észleléseiből.

Jún. 27. P e t e r s, Kiél, június 22-,
24- t's 2Ő-iki észleléseiből.

nyelvet egyszersmind maga is találta 
volna fel. Nézetem szerint a nyelvnek, 
emez oly nehéz művészetnek találmánya 
nem számos nemzettől e re d ; hanem 
miután egyszer az illető nyelv már meg 
volt, elterjedhetett és oly népektől is 
használtathatott, a melyek egymástól 
távol éltek.

C á r  u s  S t e r n e ,  kinek nyomán e 
közleményt írtuk (Kosmos III. évfolyam 
6. füzet), méltán emeli ki, hogy M o n- 
b o d d o korántsem volt olyan fantasz
tikus, a milyennek kortársai kikiáltot
ták ; művében oly eszméket találunk 
megpendítve, a melyeket egészen mo
derneknek tekintünk s a melyeket 
munkáikban legújabbkori nyelvbuvá- 
rok (B leek , Sc h l e i c h e r ,  G e ig e r )  
fejtegettek. t .  A.

Jún. 29. O p p e n h e i m ,  Berlin, 
június 22-, 24- és 26-iki észleléseiből.

Jún. 29. v a n  d e  S a n d  e-B a c k- 
h u y z e n ,  Leyden, június 22-, 24- és 
26-iki észleléseiből.

Jún. 29. E l k in , Jóreménység fokán, 
mj*j» 3 I - > jún. 3- és 4-iki észleléseiből. 

Jún. 27. F a b r i t i u s ,  Kiew, jún.
23-, 24- és 25-iki észleléseiből.

Júl. 4. M e y e r ,  Genf, jún. 22-, 
26- és 30-iki észleléseiből.

Jún. 9. T h o m e ,  Cordoba, május
26-, jún. 1- és 5-iki észleléseiből.

Jún. 9. H i n d.
Jún. 9. O p p e nh  e i m, máj. 26-, 

jún. 22-ésjú l.  18-íki észleléseiből.
Jún. 27. C h a n d l e r ,  Cambridge 

(Harvard College), máj. 29-, jún. 23- 
és 25-iki észleléseiből.

Júl. 2. W i t t r a m ,  Pulkova, jún.
25-, 27- és 29-iki észleléseiből.

Júl. 13. W e i n e k  L á s z l ó , L i p 
cse, június 25-, 26- és 27-iki észlelé
seiből.

Júl. 13. R a h t s ,  Königsberg, jún.
24-, 25- és 26-iki észleléseiből.

Júl. 9. D e  G a s  p a r i s ,  Nápoly, 
jún. 22-, 28- és júl. 4-iki észleléseiből.

Júl. 2. L  i n d s t e d t, Dorpat, jún.
28-, 30- és júl. 2-iki észleléseiből.
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Júl. 2. E l l e r y ,  Melbourne, máj. 
23-, jún. 1- és júl. 10-iki észleléseiből.

Júl. 2. D e i c h m ü l l e r ,  Bonn, 
máj. 23-, jún. 22 és júl. 18-iki észle
léseiből.

Júl. 2. F r i s b y ,  Washington (Na- 
val Observatory), jún. 23-, 29- és júl. 
5-iki észleléseiből.

B e s s e 1-nek az 1807-iki nagy 
üstökösre vonatkozó dolgozata be
ható tanulmányozása nyomán csakis azt 
tételezhetjük fel, hogy az akkor még 
fel nem fedezett Neptunus bolygó gya
korolt zavargó befolyást ez égi testre, 
mely miatt keringési ideje 1543 évről 
74 évre szállíttatott alá.

Vájjon mennyire alapos e vélemény, 
azt csak a Neptunusra kiterjedő zavar
gás-számítás mutathatná meg, feltéve, 
hogy az 1881 b. üstökös csakugyan 
elliptikus pályán halad.

H e l l e r  Á g o s t .

( 8 . )  Az AUGUSZTUS 2 8 - I K I  VIHAR.

—  A múlt hó 28-ikán este a fővárost 
es kiránduló közönségét kellemetlen 
módon lepte meg a vihar. Ez is, mint a 
rendes kerékvágásból kitérő minden 
meteorológiai jelenség, általános figyel
met keltett és a legkünösebb konjek- 
turákra szolgáltatott alkalmat. Néhány 
napilap még azt is tudta róla, hogy a 
nem kevesebb mint 950 mérföldnyire 
eső New-Yorkban vette eredetét.

A meteorológiában felmerülő és 
eddig homályos kérdések megfejtése 
körül tapasztalható nehézségek nézetem 
szerint nagyobbára abban rejlenek, 
hogy mi túlságosan megszoktuk, min
dent a lehető legáltalánosabb szem
pontból felfogni, s figyelmünket leg
többször különös előszeretettel irá
nyozzuk távolabbi, .nagy befolyással 
biró okokra, a helyett, hogy a legkö
zelebbi környezetet tanulmányoznék 
s a számtalan, apró lokális okokat 
méltatnánk kellőleg. Csodálatos! Az 
emberek hajlandóbbak elhinni, hogy 
egy —  egészben véve semmikép sem 
különös —  vihar Amerikából jö tt hoz
zánk, semhogy elképzelhetnék, hogy 
(legalább természeti tünemények dol

gában) hazánkban ugyanazon törvé
nyek érvényesek mint Amerikában, 
s hogy meteorológiai tekintetben ta
lán legkevesebbet kell tartanunk az 
amerikai importtól az összes európai 
államok között. Vannak ugyan fel
jegyezve esetek, hogy az Egyesült 
Államok keleti partjain dühöngött vi
harok északkeleti, illetve keleti útjok- 
ban eljutottak Angolország északi csú
csáig, s talán másodrendű befolyást is 
gyakoroltak Eszak-Európa időjárására; 
de hogy egy, a szárazföld belsejében 
fekvő ország egyes területein fellépő 
heves vihar transatlantikus eredetű le
gyen, az merőben képtelenség.

Ha akár a bécsi, akár a hamburgi 
internationalis jelentéseket az időjárás
ról múlt hó végéről átnézzük, azokban 
semmi nyomát sem találjuk az augusz
tus 28-iki viharos időjárásunknak, mely 
tehát tisztán helyi jellemű volt. A vihart 
megelőző légnyomásbeli külömbségek 
oly csekélyek voltak, hogy említett 
jelentésekben foglalt 5— 5 mm.-re ki
húzott izobár vonalak valami határo
zott depressionális helyet nem tűntet
hettek ki. Ha azonban pontosabban 
rajzoljuk meg magunknak az izobár 
vonalakat hazánkban, azt látjuk, hogy 
felső Olaszországban és az Adriai-ten- 
ger környékén már 26- és 27-ikén 
elterülő alacsonyabb légnyomású terü
letből augusztus 28-ikán reggel a ma
gyar tengerpart és Horvátország fölött 
egy kis depressió (754 mm.) vált.k i: 
ugyanekkor még vihar sehol sem lépett 
fel. A nap folytán a Francziaország 
nyugati részében uralkodott nagy lég
nyomás (770 mm.) Németországon ke
resztül mindinkább közeledett hozzánk. 
Nézetem szerint a nyugotról közeledett 
barometrikus maximum a vihar kifej
lődésére csak másodrendű befolyással 
volt, csak mintegy impulsus volt egy 
tisztán helyi cyclon kifejlődésére.

Más helyen már többször volt al
kalmam arra figyelmeztetni, hogy a 
cyclonok képződésére és útjára nem 
csekély befolyással van a levegő ned
vessége, és pedig úgynevezett abso-
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lut nedvessége — páranycrnása. Saj
nos, hogy eddig a páranyomás el
oszlását a gyakorlati meteorológiában 
egészen figyelmen kívül hagyják, pedig 
a priori átlátható, hogy a légnyomás
nak ezen legkönnyebben és leghama
rabb változható része minden krízis 
alkalmával fontos szerepet fog játszani 
a légnyomásbeli egyensúly-helyzetmeg- 
változásában és helyreállásában. Az 
augusztus hó 28-ika reggelére szóló 
páranyomásokat térképbe iktatván, igen 
feltűnő képet kapunk. Az ország észak- 
nyugoti szélén és keleti részében a pá
ranyomás a 12 mmétert nem haladja 
meg, míg a közbe eső vidékeken 
mindenütt nagyobb : Horvátországban, 
a Duna mentén, valamint Ungvár táján 
a l ó  mmétert is felülhaladja. Több  íz
ben azon tapasztalatra jöttem, hogy 
nagy páranyomással biró vidékek ki
sebb páranyomású környezet közepette 
(nevezetesen barometrikus maximumok 
közeledésekor) a cyclonok képződését 
elősegítik, s ha cyclon ilyen vidéket 
kívülről talál, útját akként változtatja, 
hogy a legnagyobb páranyomású he
lyek mentén marad. Jelen esetben újra 
igazolva látom a fent kifejezett tör
vényt. Az augusztus 28-iki viharnak a 
birodalom határain kívül semmi nyomát 
sem találjuk; eredetét mindenesetre a 
magyar tengerpartnál vagy Horvát
országban (a nagy páranyomású vidé
ken) vette.

Először Zágrábban találkozunk 
vele; valamivel d. u. 3 1j2 óra után vette 
kezdetét és 5 J/a óráig, tehát csak két 
óráig tartott. A cyclonnak még csekély 
átmérője volt és csak igen kevés eső 
kisérte. 4 Va órakor Szt.-Gotthardon 
lépett fel, honnan, mint borzasztó,DDN. 
irányú vihart jelezték, mely fákat sza
kított ki és égi háború meg eső kísére
tében (14 mm.) 5V0 óráig tartott. Kő
szegen 5 1j« órától 7 V2 óráig dühön
gött, égi háborúval és esővel (15 mm.).
6 órakor elérkezett Krs-Czellig, hol 
mint DN. erős vihar jelentkezett, ugyan
csak zivatar kíséretében. Este 8 óra
kor érte el Budapestet s egyidejűleg,

úgy látszik, Pozsonyt, Ó-Gyallátés Sze
gedet. Szegeden, mint a cyclon főútjá- 
tól távolabb eső ponton a vihar rövi
debb ideig tartott; O-Gyallán, Po 
zsonyban és Budapesten a következő 
nap déli órájáig folyton dühöngött. A 
vihar középpontjának útjában, mely 
a dunántúli részben északnak tartott, 
majd a Kárpátok alján megtörve észak
kelet és kelet felé fordult, helyen
ként jégeső is hullott.

A cyclon sebessége a délutáni órák
ban közel */% mérföld lehetett perczen
ként, mig később sebessége oly annyira 
csökkent, hogy Beszterczebányán a 
vihar csak éjjel, Ungvárt és Szatmárt 
csak augusztus 29-ikén hajnalban lépett 
fel. Azon túl észlelési adatok hiányában 
a cyclon útját követni nem lehet, de 
igen valószínűtlen, hogy a keleti Kárpá
tokat átlépte volna. Erdély belsejében* 
vihart sehol sem figyeltek meg.

D r  G r u b e r  L a j o s .

(9.) R e p ü l ő  s p e c t r u m o k  a  N a p 

k o r o n g  s z é l é n .  Az utolsó 4 év foly
tán T r o  u v e l o t  0*162 méter nyílású, 
kitűnő teleszkóp segítségével ismétel
ten sajátságos színkép-tüneményeket 
észlelt a Nap tányéra szélein, melyek 
kiváló mértékben magukra vonják a 
figyelmet. Midőn ugyanis 1877. aug. 
30-ikán, délután figyelmesen a Nap 
korongja körül vezette a színképelemző
vel felfegyverzett messzelátóját, fényes 
protuberanczia-csoportra akadt. Egy
szerre észrevette, hogy erősen fénylő 
vonalas színképek gyorsan egymást 
követve vonultak át az észlelt nap
színkép egész hosszán. A spectroskóp 
hasadéka éppen akkor állott érintőle
ges irányban a Naptányér széléhez, egy 
nagy protuberánczia szélére irányítva, 
mely több mint 2 ívpercznyire magas- 
lott ki a chromosphaera fölött. A mutat
kozó fényes vonalak tehát nem szár
mazhattak a Naptányér küldötte suga
raktól, mert ez több ezer kilométer 
távolságban volt az észlelt helytől. 
Hasonló váltakozó (intermittáló) szín
képtünemények látszottak még 3— 4 
ívpercznyi távolságban a Napkorong
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tói; fényük élénken emlékeztetett azon 
színképre, melyet a Ruhmkorff-féle in- 
ductor elektromos szikrája mutat.

A következő napon ugyanez a tü
nemény mutatkozott, de már gyengébb 
mértékben; szeptember 3-ikán hosz- 
szabb időközökben szintén észlelte 
T r o u v e l o t  hasonló színképek meg
jelenését. A nevezett nap után majd
nem egy teljes év múlt el, míg ismét 
ilyen repülő színképek mutatkoztak.

Noha ez a tünemény oly ritkán ész
lelhető, T r o u v e l o t  mégis azt hiszi, 
hogy elég gyakran előfordulhat, mert

hiszen az észlelések még csak igen 
rövid időre szorítkoznak. A tünemény 
okát illetőleg azt hiszi, hogy ez szilárd 
vagy folyós izzó tömegekben kere
sendő, melyek vagy mint meteorok a 
Nap felületére esnek, vagy a Nap bel
sejéből hatalmas kitörések hajtják fel 
őket s e közben mindenféle törésü 
fénysugarakat kilövellnek. Az utóbbi 
hipotézist T r o u v e l o t  valószínűbb
nek tartja. —  (Annales de Chimie et 
de Physique vSer. 5. 'lom. 19.)

H. Á.

ÉLETTAN.

(5.) A HYPNOTIZMUSRÓL. Bizonyára 
sokan fognak még emlékezni H a n s e n  
mutatványaira hypnotizált embereken, 
melyek mintegy másfél évvel ezelőtt a 
közfigyelmet nagy mértékben magukra 
vonták. A könnyen hívők ezekben va
lami különös titokszerű erő befolyását 
vélték, míg a kétkedők az egészet 
humbugnak tartották. Tévedtek mind a 
ketten. B r a i d gyakorló orvos Man- 
chester-ben a hypnotizmust már 1843- 
ban az idegrendszer sajátszerű állapo
tának nevezte, melyet mesterségesen 
elő lehet idézni a figyelem és tekintet
nek bizonyos tárgyra tartós rögzítésé
vel. B r a i d kísérletei útján azon véle
ményre jutott, hogy az emberek ezen 
állapotba a figyelem tartós lekötésével 
ju tn ak ; szerinte a szemhez tartozó 
idegközpontok és az ezekhez tartozó 
agyrészek ez által hűdve lesznek, minek 
következtében az egyensúly az ideg- 
rendszerben megzavartatik. B ra id  egy 
esetben egy fiatal ember kezébe üveget 
adott, hogy mereven nézze. Az üveget 
azonban oly magasan és a szemhez any- 
nyira közel tartatta vele, hogy azt csak 
nagy erőltetéssel lehetett tartósan nézni. 
Az egyén szemei már 3 perez múlva 
becsukódtak s könyeztek, feje lebillent, j 
arcza kissé félrehúzódott, végre mélyen 
elaludt. Azonban nem B r a i d  vizsgá
latait óhajtom ez alkalommal ismer
tetni ; mellőzöm C z e 1* m a k-nak az 
50-es években s H e u b e l - ,  P r e y e r -

és H e i d e n h a i  n-nak újabban tett 
igen tanulságos vizsgálatait: csak D a- 
n i 1 e w s k y kísérleteire akarok rámu
tatni, melyek kivált H e i d e n h a i n 
vizsgálataival együtt, a hypnotizmus 
megítélésére kétségkívül sok támasz
pontot nyújtanak.*

Ismeretes, hogy némely állat, ha 
hátára fektetjük, s egy ideig e helyzet
ben rögzítjük, hosszabb időn át fekve 
marad, anélkül hogy tovább helyzeté
ben tartani szükséges volna. Az ön- 
kénytes mozgások hiányzanak ; az iz
mok petyhüdtek, a légzés s szívmű
ködés zavart, többnyire lassúbb; a 
szemek csukva vannak. Ez állapot 
többnyire néhány perczig eLtart, azon
ban a béka kedvező viszonyok közt ez 
állapotban több órán át megmarad. Ha 
az állat felébred, természetes helyzetét 
foglalja el. Minél többször ismételjük a 
kísérletet valamely állaton, annál gyor
sabban áll be rajta a hypnotizmus. 
Ha az így hypnotizált béka egyik lá
bát megsavanyított vízbe óvatosan be
mártjuk, meggyőződhetünk, hogy a 
mozgás csak töményebb oldat, vagy a 
sav hosszabb ideig tartó behatása után 
áll be, mint különben ; épen így elek
tromos ingerlésnél is erősebb áram szük
séges mozgás előidézésére, mint ébren
létkor. E szerint a hypnozist az érzé-

* Y. ö. Balogh Kálmán tanár czikkét 
a Term. tud. Közlöny X II. kötete 1 0 3 . és 
1 5 0 . lapján.
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kenységnek (aesthesia) nagyfokú lehan- 
goltsága kiséri. Az a körülmény, hogy 
a hypnotizált természetellenes helyze
tében megmarad, arra utal, hogy nála 
az akarat működése korlátolva, illető
leg idegrendszere hűdve van. Mindezek 
oka lehet a hypnotizmust kisérő vala
mely általános hűdés, vagy a központ
nak mozgásgátló hatása ; D a n i -
1 e w s k y szerint valószínűleg az 
utóbbi.

Ha a béka két orrlikát nedves ita
tóspapírral befedjük, a béka a papírt 
Va — 1 perez múlva ügyes lábmozdulás
sal lekaparja. De ha lábainak mozgatá
sát megakadályozzuk, akkor, a nedves 
papír ottléte miatt az orrlukakon, a ne
hézlégzés (dyspnoé) minden tünemé
nyei kifejlődnek : a lélegzés szünetei rö 
videk lesznek, ezt követi a lélegzet vé
telek szaporodása, a belélegző izmok 
görcsös összehúzódása, a szemek le- 
csukódása s belégzés alatt a szemgö
dörbe beesése ; a fej és a test felfelé 
emelkedik, az állat nyugtalan lesz, szá
ját nyitogatja stb. A béka kétségkívül 
azért távolítja el a papírt, ha teheti, 
mert a léghiány a lélegzést gátló papi- j 

ros eltávolítására szükséges mozgáso- | 
kát indítja meg benne. ;

Ha már most hypnotizált béka orr- I 
likait fedjük be nedves papírral, ez, 
ha lábait szabadon hagyjuk is, a papírt j 

még sem távolítja el. Az önkénytes im- ' 
pulsusok a mozgásra akadályozva van- í  

nak, s rövid idő múlva észreveszsziik a j 
nehezített légvételt kisérő azon tüne- i 

teket, melyeket akadályozott lábmoz- i 
gás mellett a nem hypnotizált békán j 
láttunk. Többszörösen ismétlődő dys- ! 
pnoetikus rohamok után a béka fel
ébred a hypnotizmusból, elfoglalja ren
des helyzetét és a papírt is lekaparja 
orráról. Az önkénytes mozgások tehát 
akadályozva vannak, a belső fokozó
dott impulsusok mellett is.*

* Hasonlók a hypnotizált emberek is : 
értik, ha hozzájok szólunk, a mit mondtunk, 
felébredés után sokszor el is mondják, any- 
nyira éber emlékezetük ; de valamely hozzá
jok intézett felhívásnak eleget tenni a leg
jobb akarat mellett sem képesek.

Az olyan béka a melynek nagy agy
féltekéit eltávolítottuk, könnyen hypno- 
tizálható; azonban feltűnő, hogy a 
mennyire fokozódott az ily béka érzé
kenysége (hyperásthesia fejlődik) a fél
tekék eltávolítása következtében, any- 
nyira fokozódva marad ahypnozis alatt 
is. Ez tehát lényeges különbség az ép 
és az agyféltekéitől megfosztott béka 
között a hypnozis alatt, s arra mutat, 
hogy a sértetlen agyféltekék jelenléte 
szorosan összefügg a hypnozis alatt 
észlelhető érzékenységi csökkenéssel. 
E szerint az érzékenység csökkenése 
és a termeszetellenes helyzetben meg
maradás hypnozisban, két egymástól 
független folyamat, melyek közül az 
első a nagy agy-féltekéktől a második 
a központi idegrendszer egyébb ré
szeitől (nyúltagy) ered. Ebből folyólag 
az önkénytes mozgások akadályozta
tása hypnozis alatt az agy-féltekék va
lamely tevékenységi állapotának tulaj
donítandó.

Egy másik módja békát hypnozisba 
hozni az, hogy az állat lábát, nyakát 
vagy mellét fonállal vagy kaucsuk- 
gyűrűvel hirtelen megszorítjuk. Ilyen
kor az általános hűdés még teljesebb
nek tetszik mint az előbbeni kísérletek
nél. A nehézlégzéssel járó kísérlet itt 
teljesen sikerűi. Eltávolított agyfélte
kék mellett azonban az érzéstelenség 
hypnozis alatt szintén bekövetkezik, 
csak úgy mint ép agy mellett. Míg te 
hát az előbbeni kísérleteknél a gátlás 
bizonyos agybeli központok működé
sének következménye volt, addig itt a 
reflex-mozgást eszközlő központok 
hirtelen megrázkódtatása a gerincz
agyban, a gyors megkötés stb. által, 
okozta a mozgás gátolását. —  (Archív 
f. d. gesammt. Physiologie. 2 4 . ^ 4 8 9 .  
lap). K . N.

( 6 . )  A NYELÉS MECHANISMUSÁRÓL. 

F a 1 k életbúvár kimutatta, hogy a nye
lés nem úgy történik, a mint azt eddig 
hittük; nem úgy tudniillik,hogy a fala
tot a torok izomzata a nyelőcsőbe szo
rítja, a nyelőcső meg féregszerűen elő
haladó összehúzódásával a gyomorba
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nyomja, hanem úgy, hogy nyelés kez
detén a torok a vizi fecskendő üregéhez 
hasonlóan légmentesen elzáródik, és a 
nyelvgyők meg a légcső nyomattyúként 
szerepelnek. Ez által ez üregbe jutott 
minden anyag a kisebb ellentállás helyé 
felé nyomatik, azaz a nyelőcsövön át a 
gyomorba mintegy belövődik, még mi
előtt a nyelőcső féregszerű mozgása ér
vényre juthatna. Innen van, hogy egy 
korty víz kevesebb mint o* I másodpercz 
alatt jut be a gyomorba, holott a nye
lőcső öszehúzódása csak mintegy 7 
másodpercz alatt ér le a gyomorig.

Ha többször és gyorsan egymásután 
nyelünk, a mint az példáúl történni szo
kott, ha egy pohár vizet egy hajtásra 
kiürítünk, akkor a nyelőcső összehúzó
dásai csak az utolsó nyelés után követ
keznek be úgy, mintha csak ez egyszer 
nyeltünk volna. Tehát minden nyelés 
kezdete nem csak megindítja a hozzá
tartozó nyelőcső-összehúzódást, hanem 
egyúttal megakasztja a megelőző nye
lés által előidézett, de még meg nem 
állapodott összehúzódást is.

TERMÉí

( 7 .) F o l y a d é k h á r t y á k ,  m i n t  me

c h a n i k a i  TÉTELEK BIZONYÍTÉKAI. Ed
dig a mechanikának az erők összetéte
lére és szétbontására vonatkozó téte
leit kísérletileg csak oly eszközökkel 
bizonyították be, melyeknél az erőket 
csigákon átvezetett fonalakon csüngő 
súlyok képezték. Ily készülékek azon
ban aránylag komplikáltak és költsé
gesek lévén, kívánatos volt különösen 
középiskolai oktatásnál e czélból oly 
eszközökről gondoskodni, melyeket a 
tanulók maguk is előállíthatnak s ve
lők ismételhetik azon kísérleteket, me
lyeket a tanár az előadáson bemutatott.

Ily egyszerű eszközök birtokába 
jutunk, ha erőkűl folyadék-hártyákat 
alkalmazunk. Mint ugyanis e Közlöny 
13 4-ik füzetének természettani rovatá
ban ki volt fejtve, minden folyadék
hártya lehetőleg kis térre iparkodik 
összehúzódni s ezen törekvését érvé
nyesíteni is fogja, ha nem szilárd, hanem

Ha pedig másodízben az alatt nye
lünk, mialatt az első nyelést követő nye- 
lőcső-összehúzódás már megkezdődött, 
tehát már meg nem akasztható, akkor 
a második nyelést követő összehúzódás 
épen oly későn veszi kezdetét, mintha 
másod izben csak az első nyelőcső-ösz- 
szehúzódás befejezte után nyeltünk 
volna.

A nyelés műveletét kísérő nyelő- 
cső-összehúzódásokat kétségkívül ide
gek szabályozzák e módon. Hogy melyik 
ideg szerepel gátlólag e mozgásoknál, 
az kitűnt a nyelvgaratideg (n. glosso- 
pharyngeus) izgatásából. Ez ideg izga
tásakor ugyanis a legerősebb inger 
(példáúl folyadék a torokban) sem ké
pes nyelő mozgást megindítani; ellen
ben napokig tartó görcsös összehúzó
dásba jut a nyelőcső, ha a nyelvgarat- 
ideget valami ok hatáson kívül helyezi. 
( K r o n e c k e r é s M e l t z e r a  Monats- 
berichte dér königl. Akademie dér 
Wissenschaften zu Berlin. 1881.)

K . N.

mozgékony részek (pl. más folyadék
hártyák vagy lazán kifeszített fonál) 
határolják. Ezeket az erőket kell tehát 
csak czélszerűen felhasználni. Erre vo
natkozólag következő kísérleteimet so
rolhatom elő :

Első sorban azon alaptétel, hogy 
két egyenlő és ellenirányú erő hatásá
ban egymást megsemmisíti, legegysze
rűbben úgy bizonyítható be, hogy gyu
fákból, olvasztott sellak segélyével, egy 
négyzetet állítunk össze ; két szemközt 
levő oldal közepén a négyszög síkjára 
függélyesen két kis gombostűt szúrunk 
b e ; ezekre vékony fonalat fektetünk, 
melyet a végeiről lecsüngő kis sellak- 
súlyok feszítenek meg. Ha most az 
egészet a keretre alkalmazott fogantyú 
segélyével szappanoldatba mártjuk, a 
kiemelés után tapasztalni fogjuk, hogy 
a fonál ép. oly egyenes maradt, min 
előbb volt, jeléül, hogy a képződöt 
két hártya egyenlő és ellenirányú ősz
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szehúzodó ereje egymást lerontja. 
Amint azonban az egyik hártyát áttör
jük, a fonál azonnal görbe vonallá —  
körívvé —  alakul, melynek domború
sága a megmaradt hártya felé van irá
nyozva.

Hasonlóan könnyű bebizonyítani 
azt is, hogy három egyenlő erő akkor 
van egyensúlyban, ha mindenik a kö
vetkezővel 120° szöget képez. E  vég
ből 6 egyenlő hosszú gyufát páronként 
derékszög alatt ragasztunk össze s az 
így támadt 3 derékszög szárainak vé
geit aként illesztjük egybe, hogy a 
derékszögek síkjai egymással 120° szö
get zárjanak be (1. ábra, hol a vonalak 
a sikok függélyes keresztmetszeteit 
képviselik). Ha az említett tétel igaz, 
úgy a képződött 3 hártya érintkező 
vonalának egyenesnek kell lenni, mit a

a b

i - s ő  á b ra .

kísérlet foganatosítása igazol is. — Ha 
az egyik hajlásszög (pl. c) kisebb 120°- 
nál) (tegyük fel, hogy 9 0 °), a másik 
kettő pedig egyenlő (példánkban tehát 
mindenik 135°) akkor a hártyák érint
kező vonala görbe lesz, melynek ho
morú fele a i2O 0-nál kisebb hajlásszög 
felé van irányozva, bizonyságáúl an
nak, hogy két egyenlő és egymással 
i2O 0-nál kisebb szöget képező erő 
eredője nagyobb ezen erők egyikénél. 
Ha ismét az egyik szög (mondjuk 
c) nagyobb mint 120° (tegyük 150°), 
s a másik kettő megint egyenlő (vagyis 
jelen esetben mind a kettő 1050), 
akkor az érintkezésbeli görbe vonal 
homorú fele a nagyobb szög felé 
lesz irányozva, mivel két egyenlő és 
egymással i2O 0-nál nagyobb szöget

képező erő eredője kisebb, mint ezen 
erők egyike.

Négy egyenlő erő egyensúlyi fölté
tele is könnyen bebizonyítható. Ez, 
mint tudva van, abban áll, hogy a 4 
erő közül két-két pár ellenirányú le
gyen, vagy —  a mi mindegy —  hogy 
(2-ik ábra) a szög egyenlő legyen 3-vel, 
c pedig </-ve 1. Ha most 4 derékszögből 
ezen minta szerint egy hálózatot állí
tunk össze, 5 hártyát kapunk, melyek

2 - ik  á b ra .

2 görbe vonalban érintkeznek, s ezek
nek homorúsága a kisebb a és b szö
gek felé van irányozva. Az itt működő
4 erő egyensúlyban létele az által van 
kitüntetve, hogy az érintkező vonalak 
görbületi sugarai egyenlők. —  Ha 
azonban a szög nem egyenlő 3-vel, ha
nem pl. a — 60 °, b =  9 0 °, c =  d =  105 ”, 
akkor a kisebb a szög felé irányúit 
görbe görbületi sugara kisebb, mint a 
nagyobb b szöghöz tartozóé, bizony
ságáúl, hogy a kisebb a szöget bezáró 
erők eredője nagyobb, mint azoké, me
lyek b szöget képezik. —  Ha továbbá 
a — 60 °, 3= 120°, c — d  =  90 °, akkor a 
b szög felé néző érintkező vonal egye
nes, minek oka az előbbiekből köny- 
nyen belátható. —  Ha végre a — 66°, 
b =  150°, c =  d — 7 5 °, akkor ism éiké t 
görbe vonal támad és pedig mind a 
kettő homorúsága a legkisebb a szög 
felé lesz irányozva, önkényt következ
vén, hogy az a szöghöz közelebb eső 
görbejvonal görbületi sugara nagyobb, 
mint a távolabb levőé.

Megjegyzendő, hogy a három utol
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só hálózatot úgy kell kiemelni a folya
dékból, hogy mindig a két egyenlő 
(c vagy d) szög valamelyike emelkedjék 
ki először, mert különben mind a három 
esetben két egyenlő görbületi sugárral 
biró egyközű görbét kapunk, me
lyeknek homorú fele a legkisebb szög 
felé van fordulva. E jelenség oka az, 
hogy a hártyák most más sorrendben 
képződnek.

Végül könnyű azt is igazolni, hogy 
két egyenlő, ellenirányú és egyközű 
erő, mely egy forgatható egyenesre 
hat (egy ú. n. erőpár), azt mind addig 
fogja forgatni, míg ennek iránya az 
erőkével össze nem esik. E czélból egy

négyzetalakú rámát állítunk össze s 
azután fémlemezből egy, ezen rámánál 
kisebb négyzetet vágunk k i ; ez utób
bit egész oldalának felező pontjában 
felfüggesztjük fonal segélyével a ráma 
egyik oldalának közepére úgy, hogy 
szabadon foroghasson a fonal, mint ten
gely körül. Bármily helyzetet adjunk 
már most a fémnégyzetnek a ráma iránt, 
az a folyadékból való kiemelésnél min
dig a ráma sikjába helyezkedik, s ha 
innen kimozdítottuk, ismét oda fog 
visszatérni az erőpárként -működő fo~ 
lyadékhártya-részek hatása következ
tében.

K o s z t o l á n y i  Á r p á d .

TARSULATI ÜGYEK.
•vi kivonatok a társulat üléseiről.

XII—XVII. TERMESZETTUDOMÁNYI ESTELYEK.
1 8 8 1. j a n .  2 8 - ik á n ,  fe b r u á r  4 - ik é n ,

1 0 . I I  e  r m  a 11 O t t ó  k é t  e l ő a d á s t  t a r 

t o t t  „ A z  á t a la k u lá s o k  v i l á g á r ó l u . E l s ő  e l ő 
a d á s á b a n  f e l e m l í t v e ,  m i l y  c s e k é l y b e  v e s z i  

az e m b e r ,  „ a  t e r m é s z e t  u r a a a p a r á n y i  r o 
v a r o k a t ,  e l m o n d j a ,  m e n n y i r e  s z e r e p e l t e k  e z e k  

m á r  a r é g i e k  k ö l t é s z e t é b e n  s m ik é n t  s z ö v ik  

b e  a m i  k ö l t ő in k ,  A r a n y  é s  P e t ő f i  k ö l t e 
m é n y e i n k b e  a r o v a r o k a t ,  m i k o r  h a n g u l a t t a l  

t e l j e s ,  i g a z  t e r m é s z e t i  k é p e k e t  t e r e m t e n e k  ; 
r á m u ta t  a zu tá n  a z o n  f o n t o s  s z e r e p r e ,  m e l y e t  a 

r o v a r o k  a t e r m é s z e t  h á z t a r t á s á b a n  b e t ö l t e n e k  

s n é m e l y e k  az  e m b e r r e l  s z e m k ö z t  m in t  e l l e n s é 

g e s  n a g y  h a t a lo m  t ű n n e k  fe l ,  h a  m é g o l y  p a r á 
n y ia k  is .  M i n d e z t  t a n u l s á g o s  p é ld á k k a l  i l lu s z t 
rá l ja  s k id e r í t i ,  h o g y  a r o v a r o k  n a g y o n  is  

m e g é r d e m l i k  az  e m b e r  ü g y e i m é t .  —  M á s o d ik  

e l ő a d á s á b a n  a r o v a r o k  f e j l ő d é s é v e l  f o g l a l k o 

z ik ,  r é s z l e t e s e n  t á r g y a l v a  az á t a la k u lá s o k  

k ü l ö n b ö z ő  f o r m á i n a k  m e n e t é t  a z  e g y e s  r e n 
d e k b e n ,  v a la m i n t  a m a  b á m u l a t o s  g o n d o s k o 

d á s t ,  m e l y e t  a r o v a r o k  iv a d é k u k  é r d e k é b e n  ! 

k i f e j t e n e k .  E l ő a d á s á t  t e r m é s z e t e s  m u t a t v á 

n y o k k a l  é s  r a j z o k k a l  i l lu sz tr á l ta .  ( A z  e l ő 
a d á s  6 8  á b r á v a l  a  N é p s z .  t e r m .  tu d .  e l ő a d ,  
g y ű j t e m é n y é b e n  m in t  a I V .  k .  2 6 .  f ű z e t  

j e l e n t  m e g . )
1 1. B r .  E ö t v ö s  L o r á n d  „ A  c s e p -  

p e k r ő l u ta r tv a  e l ő a d á s t  a  f o l y a d é k r é s z e k  

ö s s z e t a r t á s á n a k ,  a f o l y a d é k h á r t y á k  f e s z ü l t 

s é g é n e k ,  a  c s e p p e k  k é p z ő d é s é n e k  t ö r v é n y e i t  

m u t a t t a  b e  t a n u l s á g o s  m u t a t v á n y o k  k í s é r e 

t é b e n .
1 2 .  D r .  L e n g y e l  B é l a  „ A  s e m m i-

1 8 - ik á n ,  m á r c z .  4 - ik é n ,  ] 6 - i k á n  és  ápr.  8 - ik á n .

r ő l tt c z ím ű  e l ő a d á s á b a n  a z o n  k é r d é s s e l  f o g 

l a l k o z ik ,  l e h e t - e  o l y a n  tér t  e l ő á l l í t a n i ,  m c l v  

a b s z o lú t  ü res ,  m e l y b e n  n in c s  s e m m i  é s  k i 
m u ta tja ,  h o g y  a s z i l á i d  é s  c s e p p f o l y ó s  l e s t e k  

e l t á v o l í t á s a  v a la m e ly  t é r b ő l  n e m  jár  n e h é z 

s é g g e l ,  m íg  a g á z n e m ű e k t ő l  l e h e t e t l e n  te l -  

1 j e s e n  m e g s z a b a d í t a n i  a  tér t .  A z  o ly a n  c s ö -  

I v e k e n ,  m e l y e k  t a r t a lm á t  a l é g s z iv a t t y ú  s e g i t s é -  

| g é v e l  o ly a n  n a g y  m é r t é k b e n  k iü r í te t tü k ,  h o g y  

| az  e l e k t r o m o s  á r a m  n e m  k é p e s  ra jta  á t m e n n i ,
1 a fény még mindig átmegy, jeléül annak, 

hogy ott még mindig kell anyagnak jelen 
lenni, mely a fényrezgés közegéül szolgál. 
Előadását számos kísérlettel világosította meg. 
(Megjelent a Term. tud. Közlöny 1 4 3 -ik füze
tében.)

1 3 . Dr. K é t l y  K á r o l y  „Az ideg- 
rendszer némely rendes és beteges műkö
déséről" mutatványokkal egybekapcsolt elő
adásában az idegrendszer szerkezetét, műkö
dését és azon viszonyokat ismertette, melyek 
az idegrendszer és a test többi szervei, neve
zetesen az izmok között vannak. Az izom 
működése az ideg-inger behatása által jön 
létre ; a működő izomban nagyobb lesz az 
anyagcsere s ennek következtében erősebben 
áramlik ide a vér a test más részeiről. Ezért 
ajánlatos a testmozgás, a gimnasztika. Szólott 
ez után a bénult izmok mesterséges mozgásba- 
hozataláról elektromossággal s az e nemű 
betegségek gyógyításáról; az érző idegek 
működéséről, az érzéstelfcnségről és túlérzé
kenységről s végre az idegrendszer helyes
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ir á n y ú  f e j l e s z t é s é r ő l .  ( A z  e l ő a d á s  7 á b r á v a l  

j e l e n t  m e g  m in t  a N é p s z .  t e r m .  tu d .  e l ő a d ,  

g y ű j t e m é n y é n e k  3 1 - i k  fü z e t e ) .
14 .  D r .  V á m b é r y  Á r m i n  „ A  l e g 

ú ja b b  n é p v á n d o r l á s i  m o z g a l m a k  k e l e t e n u 

c z ím ű  e l ő a d á s á b a n  b e h a t ó a n  ' f o g l a l k o z o t t  

a z o n  o k o k k a l  é s  t é n y e z ő k k e l ,  m e l y e k  Á z s i á 
b a n  e g é s z  n é p c s o p o r t o k  v á n d o r lá s á t  e l ő i d é z 

ték .  O r o s z o r s z á g  t e r j e s z k e d ő  v á g y a  s  a  n y u -  j 
g á t i  á l l a m o k  e l j á r á s a  a k e l e t i e k  i r á n y á b a n  |

j m e g z a v a r j a  az o l t a n i  á l l a p o t o k a t ,  a  n é lk ü l  

h o g y  h e ly e t t ü k  m á s t ,  ta lá n  j o b b a t  a lk o t n a  ; 

I e n n e k  k ö v e t k e z m é n y e  a z  e g y e s  n é p e k ,  n e -  

, v e z e t e s e n  a t ö r ö k ö k  h a n y a t lá s a .  E  k e le t e n  

| f e l m e r ü l t  t ü n e m é n y e k b ő l  k i in d u lv a ,  sa já t  

n e m z e t i  j ő v ö n k r e  v e t  e g y  p i l l a n t á s t ,  m e l y e t  

! n e m  a s z e m é l y e s  v i t é z s é g ,  h a n e m  a m ű v e l ő 

d é s  f o g  b i z t o s í t a n i  a  n y u g a t i  á l l a m o k  k ö z e -  

p e t t e .  ( N é p s z .  e l ő a d ,  g y ű j t .  I V .  k ö t é l  3 0 .  
f ü z e t . )

LEVÉLSZEKRÉNY.
( 3 9 . )  A  PANNON IÁI MEDENCZE FÖLDÁRJA j 

És  A d u n a  f e l s ő  f o l y á s a .  A  T e r m .  tu d . | 

K ö z l ö n y  f. é v i  a u g u s z tu s i  f ü z e t é b e n ,  a  3 5 8 .1. j 
H a n u s z  I s t v á n  úr n é m i l e g  m e g r ó v ja  R e c l u s - t ,  

h o g y  f ig y e lm é t  k é t  ú j a b b  k e l e t ű  k ö z l e m é n y  \ 
k ik e r ü lte .  A z  e g y i k  ú j a b b  k e l e t ű  k ö z l e -  

m é n y n e k  n y o m a  a  K ö z l ö n y  V I I I .  k ö t .  
1 1 6 — 1 1 8 .  1. P e t e r s : D i e  D o n a u  u n d  ih r  , 

G e b i e t  c z im ű  m u n k á j a  i s m e r t e t é s é b e n  t a lá l 

h a tó .  P e t e r s  e m u n k á j á t  R e c l u s  c s a k u g y a n  

s e h o l s e m  id é z i ,  s í g y  l e h e t ,  h o g y  n e m  o l 
v a s ta ,  d e  ú g y  h is z e m ,  e z z e l  n e m  s o k a t  !i 

v e s z t e t t ,  m e r t  e z  P e t e r s  j e l e s ,  g e o l ó g n a k  

e g y i k  l e g z a v a r t a b b  m u n k á j a .  H o g y  a p a n -  

n o n ia i  m e d e n e z é n e k  i s z o n y ú  t a la jv íz - fo -  

ly a m a ,  v a g y i s  m a g y a r ú l  m o n d v a  „ f ö ld á r j a a 

fo ly - e  a d a c o - m y s ia i  m e d e n e z é b e ,  a z t  P e t e r s  

ta g a d h a t j a  u g y a n ,  d e  b i z o n y í t a n i  a l i g  b i z o 
n y í t h a t j a  b e .  D e  h a  m e g  is  e n g e d j ü k ,  h o g y  

n e m  f o ly i k  a d a c o - m y s ia i  m e d e n e z é b e ,  e b b ő l  

m é g  n e m  k ö v e t k e z i k ,  h o g y  e g y á l t a l á b a n  

n e m  a K ö z é p - t e n g e r b e  ( h e l y e s e b b e n  F ö l d -  ! 

k ö z i - t e n g e r b e  =  m a r é  m e d i t e r r a n e u m ,  n e m  

p e d i g  m a r é  m é d iu m )  ju t .  M e r t ,  h o g y  a z  , 
E j s z a k i -  v a g y  B a l t i - t e n g e r b e  v a g y  e g y e n e s t  

az A t l a n t i - o c z e á n b a  f o l y n a  b e ,  az t  c s a k 
u g y a n  s e n k i s e m  b iz o n y í t h a t j a  b e ,  s ő t  k é p 

t e l e n s é g  v o ln a .  A  p a n n o n i a i  m e d e n c z e  ta 

laj v iz - f o ly a m a  m in d e n e s e t r e  a F ö l d k ö z i - t e n 
g e r b e  ju t ,  e n n y i b e n  t e h á t  a D u n á n a k  n e m 
c s a k  f e l s z ín i  v í z t ö m e g e  j u t  o d a .

A  m i a  m á s ik  j e l e n t ő s e b b  p u b l ik á c z i ó t  

i l le t i ,  a z t  R e c l u s  c s a k u g y a n  i s m e r t e ; ig a z  

a „ L a  T e r r e u c z ím ű  s m a g y a r r a  f o r d í t o t t  

m u n k á já b a n  n e m  e m l í t i  m e g ,  d e  i l y  a p r ó  

r é s z le t  o t t  h e l y é n  s e m  l e t t  v o ln a .  Á m d e  

m á s ik  n a g y  m u n k á j á b a n ,  m e l y n e k  c z ím e  : 

N o u v e l l e  G o o g r a p h ie  U n i v e r s e l l e ,  I I I .  k ö t .  

3 5 3 - ik  l a p j á n  e k k é p  s z ó l : „ D e  a  ta la j  á l t a 
l á n o s  h a j lá s a  e l e in t e  m é g  b i z o n y t a l a n  s a  

B r i g a c h  é s  B r e g e  e g y e s ü l t  v iz e i  m é g  e g y e n e s t  

d é ln e k  t a r t a n a k  v a g y  2 0  k i lo m é t e r n y ir e ,  
m in t h a  a K o n s t a n c z i  l ó b a  s í g y  a  R a j n á b a  

a k a r n á n a k  f o ly n i .  S ő t  a d u n a i  f o l y á s n a k  e g y  

c s e k é l y  r é s z e  c s a k u g y a n  ta lá l  u t a t  a  R a j n a  

m e d e n e z é j é b e ,  m é g  p e d ig  f ö ld a la t t i  c s a t o r 

n á k o n .  Á  f o l y ó n  ak ö s s z e v i s s z a r e p e d e z e t t  

m é s z k ö v e s  m e d r e  e l n y e l i  h a s a d é k a ib a n  a 

v iz e t  s a  f ö ld a la t t i  ár o d á b b  d é l r e  fa k a d

k i ; n e m  t ö b b é  a D u n a  l e j t ő j é n ,  h a n e m  a 

R a j n á é n  : A a c h  fa lu  k ö z e l é b e n  b ú v i k  e l ő  

a d u n a i  v íz  s o n n a n  a K o n s t a n c z i  tó  f e l é  

s z ö k ik .  1 8 7 6 - b a n  a D u n a  m e d r é b e n  iij h a sa -  

d é k o k  t á m a d t a k  I m m e n d i n g e n  h e l y s é g e n  

a lú l ,  n e m  m e s s z e  a z o n  h e ly t ő l ,  h o l  a  f o l y ó  

V ü r t e n b e r g  h a tá r á t  e l é r i ,  s  e  r a v a s z  l y u k a k o n  

á t  m a j d n e m  az  e g é s z  f o l y ó c s k a  e l t ű n t  v o ln a ,  
h a  a g y á r t u l a j d o n o s o k  n e m  i g y e k e z t e k  

v o l n a  a n y í lá s o k a t  b e t ö m n i . w
H u n f a i . v y  J á n o s .  

(4 0 . )  H o g y  k ö l t ö z k ö d ö t t  á t  f i a i -  

: v a l  a  f e c s k e .  A  1 4 4 - ik  f ü z e t  3 5 8 - i k  l a p 
j á n  k ö z l ö t t  f e c s k e - t ö r t é n e t k é b e n  e g y  m o z 
z a n a t  m a r a d t  m e g f e j t e t l e n ü l ,  t. i.  m ik é n t  

■ s z á l l í t o t t á k  á t  a  s z ü lő k  a  f i ó k o k a t  a z  új 

• la k á s b a .

M o s t  m e g f e j t h e t e m  e z t  is.
E  n a p o k b a n  a lk a lm a m  v o l t  az  e s e t n e k  

b ő v e b b e n  u t á n n a  j á r n i  é s  e g y  s z e m t a n ú t ó l  

h a l lo t t a m  a k ö v e t k e z ő k e t  :

A  m in t  az  új f é s z e k  e l k é s z ü l i ,  c s a k 

u g y a n  k e z d e t é t  v e t t e  a z  á t k ö l t ö z é s .  A  f ió 
k o k  m á r  j ó  c s o n k a t o l l ú a k ,  s í g y  e l é g  é r t e l 
m e s e k  is  v o l t a k  arra , h o g y  a  s z ü lő k  sz a v á t  

! m e g é r t s é k .  A z  ö r e g e k  a  r á b e s z é lé s ,  b iz t a t á s ,  
j b á t o r í t á s  h a n g j a i v a l  r e p k e d t é k  k ö r ü l  a  fé s z -  

1 k é t ,  m í g  e g y i k  f ió k ,  ta lá n  a l e g i d ő s e b b ,  a  

| f é s z e k  p á r k á n y á r a  á l l o t t ; az  a n y a ,  m a jd  az  

a p a  is  m e l l é  ü l t ,  i s m é t  b iz t a t t a ,  i s m é t  b e 
s z é l t  n e k i  s o k a t  é s  m u t o g a t t a ,  m i k é n t  l e h e l  

o n n a n  a f é s z e k  a la t t  l e v ő  é s  a  k i s  u d v a r  

f e lé  n y i t o t t  a b la k  s z á r n y á r a  r á r e p ü ln i .  S o k  

c s i c s e r g é s ö k b e  k e r ü l t ,  m í g  a k is  f e c s k e  e l 
s z á n t a  m á g a t  e  s a l t o  m o r t a l e  m e g t é t e l é r e  ; 
d e  v é g r e  is  m e g t e t t e  s a  s z ü lő k  n a g y  ö r ö 

m é r e  o t t  ü l t  m á r  az a b la k s z á r n y o n .  I n n e n ,  

h a s o n l ó  b iz t a t g a t á s  u t á n ,  r á r e p ü l t  az  a b la k  

p á r k á n y á r a ,  a p á r k á n y  tú ls ó  s z ö g l e t é b ő l  az  

a la t t a  n y i t v a  l e v ő  a b la k  s z á r n y á r a  é s  v é g r e  

az ez  a la t t  k i s s é  r é z s u t  é p ü l t  f é s z e k b e .  í g y  

c s a lo g a t t á k ,  í g y  v e z e t t é k  á t  a  f e c s k é k  m in d  

a  n é g y  f ió k o t ,  s ő t  —  m in t  a  s z e m t a n ú t ó l  

é s  g o n d o s  m e g f i g y e l ő t ő l  m e g t u d t a m  —  az  

ö t ö d i k e t  is .  A  k i p o t t y a n t  c s e m e t e  u g y a n i s  

k é n y s z e r ű s é g b ő l  m á r  t u d t a  s z á r n y a i t  a n n y ir a  

h a s z n á l n i ,  h o g y  e s é s e  n e m  v o l t  h a lá lo s ,  
a n n á l  k e v é s b b é ,  m e r t  n e m  is  a  f ö ld s z in t r e ,  

h a n e m  az e l s ő  e m e l e t ' m a g a s s á g á b a n  k i f e -
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s z í t e t t  d r ó t  h á ló r a  e s e t t .  A z  ö r e g e k n e k  e  

fi ó k a t  a  f e l f e l é  r e p ü lé s r e  k e l l e t t  b i z t a t n io k  

a m i  v a l ó b a n  n a g y o b b  f e l a d a t  m in t  a  l e 
e r e s z k e d é s .  S e g í t s é g é r e  v o l t ,  h o g y  az  a b la 

k o k  a l a c s o n y a k  s e g y m á s h o z  k ö z e l  á l l a n a k .
—  E l é g  a z  h o z z á ,  h o g y  e z  a s z e r e n c s é t l e 

n ü l  j á r t  m a g z a t  is  b e l e j u t o t t  a z  új f é s z e k b e .  

D e  m á r  m o s t  a z  a  k é r d é s  is  f e l m e r ü l ,  v á j 
j o n  m ié r t  é p í t e t t é k  h á t  az  ö r e g e k  a z  új 
f é s z k e t  a l a c s o n y a b b r a :  a z é r t -e ,  h o g y  a f é 
s z e k b e n  m a r a d o t t a k a t  m e g v é d j é k  a  m a g a s 

b ó l  v a l ó  l e z u h a n á s t ó l ,  v a g y ,  h o g y  a l e b u -  

k o t t a t  k ö n n y e b b e n  m e n t h e s s é k  m e g  az  

é l e t n e k .  T a lá n  m in d  a  k é t  g o n d o l a t  m e g 
v i l l a n t  e s z ö k b e n .  P a s z l a v s z k y  J .

(4 1 . )  R o v a r  a  j é g s z e m  b e l s e j é b e n .  

A z o n  z iv a ta r ,  m e l y  j ú l .  2 2 - i k é n  az  o r s z á g  

t ö b b  v i d é k é n  t e t e m e s  k á r o k a t  o k o z o t t ,  N a g y -  

V á r a d  f ö l ö t t  s e m  v o n u l t  e l  e g é s z e n  n y o m -  

t a la n ú l .  A  m o n d o t t  n a p o n ,  d é lu t á n  4  é s  5 

ó r a  k ö z ö t t ,  a z  é j s z a k - n y u g a t  f e l ö l  id e  h a j to t t  

f e l l e g e k b ő l  s ű r ű ' e s ő ,  m a jd  e s ő  é s  j é g  v e g y e s e n  

h u l l t  a  f ö ld r e .  A  j é g s z e m e k  h a t a lm a s  k o p -  

p a n á s u k k a l  f e l k ö l t ö t t é k  f i g y e l m e m e t  s  ö t —  

h a t o t  m e g v i z s g á l t a m  k ö z ü l ö k .  N a g y s á g u k o n  

k ív ü l ,  m e l y  a  d i ó é v a l  v e r s e n y z e t t ,  k ü l ö n ö s e n  

r e n d e t l e n  a la k j u k a t  t a lá l t a m  f e l t ű n ő n e k .  A z  

e g y i k n e k  f e l ü l e t é n  s z á m o s ,  s z a b á ly t a la n ,  

v a l ó s z í n ű l e g  ö s s z e ü t k ö z é s  f o l y t á n  k e l e t k e z e t t  

l a p o t  t a lá l t a m .  E g y  m á s ik ,  k é t  j ó k o r a  n a g y 

s á g ú  s k i s s é  m e g l a p ú l t  j é g s z e m b ő l  v o l t  ö s s z e 

v e r v e .  V a l a m e n n y i n e k  m a g v á t  n e m  d ara ,  

m in t  k ö z ö n s é g e s e n  s z o k o t t  l e n n i ,  h a n e m  

i n k á b b  h ó - f o s z l á n y h o z  h a s o n l ó  t ö m e g  k é p e z 
t e ,  m e l y  k ö r ü l  f e l v á l t v a  j é g -  é s  h ó r é t e g e k  

r a k ó d t a k  l e .  E z  u t ó b b i a k  a  j é g r é t e g e k n é l  

m i n t e g y  ö t s z ö r  v é k o n y a b b a k  v o l t a k  s  f e h é r  

s z in ű  g ö m b - h é j a k a t ,  i l l e t ő l e g ,  a m in t  a  j é g 
s z e m  o lv a d á s  k ö z b e n  m e g l a p ú l t ,  k ö z p o n t i  

g y ű r ű k e t  k é p e z t e k  a m a g  k ö r ü l .

E g y i k  j é g s z e m b e n ,  é p e n  a  m a g  t ő s z o m 
s z é d s á g á b a n ,  e g y  j ó k o r a  f e k e t e  p o n t o t  v e t 

te m  é s zr e ,  m e l y e t ,  j o b b a n  v i z s g á l v a ,  m á r  

a  j é g s z e m  n a g y í t á s á n á l  i s  á l l a t k á n a k  i s m e r 

t e m  f ö l .  H o g y  é s z l e l é s e m  h e l y e s s é g e  f e l ő l  

m é g  b i z t o s a b b a n  m e g g y ő z ő d j e m ,  a  j é g s z e m e t ,  

ü v e g l a p  h iá n y á b a n ,  t i s z t a  p a p i r - d a r a b r a  t e t 

t e m ,  s k ü l s ő  k á r o s  b e f o l y á s o k t ó l  m e g ó v a ,  
v á r ta m  m e g o l v a d á s á t .  E z  m e g t ö r t é n v é n ,  az  

e g y s z e r ű  m ik r o s k ó p  m i n d e n  k é t s é g e m e t  e l o s z 

l a t t a ,  m e r t  a  p o n t  v a ló b a n  r o v a r  v o l t ,  m e l y 
n e k  ö s s z e t e t t  n a g y i t ó v a l  t e s t r é s z e i t  is  e g é s z  

v i l á g o s a n  k i  l e h e t e t t  v e n n i .  T e r m é s z e t e s ,  
h o g y  az  a p r ó  á l l a t k á t  a  l é g á r a m  r a g a d t a  f ö l  

a m a g a s b a .  K r ü g e k  V i k t o r .

A  b e k ü l d ö t t  r é s z e k  arra  m u t a t n a k ,  

h o g y  a j é g s z e m b e  z á r t  k i s  r o v a r  v a ló s z í n ű 

l e g  a P s o c i d á k  c s a lá d j á b ó l  v a ló .  H .  G .

( 4 2 . )  I d é t l e n  n y u l a k ,  m e l y e k  m a c s -  

k a t e j e n  n ö v e k e d n e k .  B .  L .  u r h ö l g y  k ö v e t 

k e z ő k e t  ir ja n e k ü n k : „ F .  h ó  2 1 - i k é n  B . -  

H u n y a d o n  Z . N .  h e l y b e l i  á l l a t o r v o s  e g y  

a n y a n y u l a t  l ő t t ,  m e l y n e k  m é h é b e n  h á r o m

n y u l a c s k a  v o l t .  E g y i k e n  a s e r é t  k ere sz tü l  

m e n v é n ,  m e g h a l t ; a  m á s  k e t t ő t  s e m m i  

n a g y o b b  v e s z e d e l e m  n e m  é r t e  u g y a n ,  d2  

é l e t j e l t  a l i g - a l ig  l e h e t e t t  r a j t o k  é s z r e v e n n i .  
Z . N .  u ra t  é r d e k e l t e  a  n y u l a c s k á k  to v á b b i  

s o r s a ;  n a p r a  t e t t e  ő k e t ,  s e g y  ó r á i g  m e l e n 
g e t t e .  M e g g y ő z ő d v é n  e z a la t t ,  h o g y  m é g  é le t  

v a n  b e n n ö k ,  v a d á s z k ü r t j é b e  t e t t e  s  h a za  

s z á l l í t o t t a .  M a c s k á j a  é p e n  s z o p t a t o t t .  Z. N .  
ú r  a  n y u l a c s k á k a t  o d a  h e l y e z t e ,  r e m é lv é n ,  
h o g y  a z o k  is  h o z z á l á t n a k  a  s z o p á s h o z .  N e m  

c s a l ó d o t t .  O l y  j ó  í z ű é n  é s  m o h ó n  sz ív tá k  

a  m a c s k a t e j e t ,  m in t h a  c s a k  a n y j o k  m e l le t t  

l e t t e k  v o ln a .  S  a  m i  t ö b b ,  a  m a c s k a ,  a  m e l y 
n e k  c s a k  e g y  k ö l y k e  v a n  k ü l ö n b e n  —  m in t  

sá já t  s z e m e i m m e l  i s  m e g g y ő z ő d t e m  —  a 

l e g n a g y o b b  g y ö n g é d s é g g e l  v i s e l t e t ik  a  k is  

á r v á k  i r á n t ;  ejgész s z í v e s s é g g e l  h a g y j a  ő k e t  

s z o p n i ,  ú g y  h o g y  a k i c s i n y e k  a z ó t a  szép  

s im a  s z ő r r u h á j o k a t  is  m e g k s p t á k  s m i n d 
k e t t e n  i g e n  f ü r g é k  é s  i g e n  e l e v e n e k ,  n o h a  

e g y i k n e k  m e l l s ő  jo b b .  l á b á t  a  s e r é t  e g y  

k i s s é  m e g h o r z s o l t a . u

A z  a n y a á l l a t b ó l  id ő  e l ő t t  é s  e r ő s z a k 
k a l  k i v e t t  f ia ta l  n y u l a k  b iz o n y o s a n  a n n y ir a  

k i  v o l t a k  m á r  f e j l ő d v e ,  h o g y  n e m s o k á r a  

m e g s z ü l e t t e k  v o l n a ; a  N a p  m e l e g e  j ó  h a 

tá s sa l  v o l t  f á j o k ,  d e  m e g m a r a d á s u k a t  c s a k is  

f e j l e t t s é g ö k n e k  k ö s z ö n h e t i k .

A z o n  k é r d é s é r e ,  „ v á j j o n  g y a k o r i  és  

t e r m é s z e t e s  e s e t - e ,  h o g y  e g y  e g é s z e n  k ü l ö n 

b ö z ő  r e n d b ő l  s z á r m a z ó  á l la t  e g y  m á s  tu la j 

d o n s á g o k k a l  e l l á t o t t  á l l a t o t  t á p lá l j o n ,  s  h a  

i g e n ,  v a n - e  e z  e l e d e l n e k  v a la m i  b e f o ly á s a  

az á l la t  t o v á b b i  é l e t m ó d j á r a  é s  t e r m é s z e 

té r e  “ —  a z t  m o n d h a t j u k ,  h o g y  a s za b a d  

t e r m é s z e t b e n  e z  n e m  g y a k o r i ,  m i n t h o g y  

m in d e n  a n y a  s a já t  m a g a  i g y e k s z i k  i ia it  

f e l n e v e l n i ; d e  e l ő f o r d ú l  i t t  is  : a  f e le b a r á t i  

s z e r e t e t  a k i c s in y e k ,  á r v á k  é s  g y á m o l t a l a n o k  

i r á n y á b a n  a z  á l l a t o k n á l  is  m e g v a n .  T ö b b  

e s e t e t  t u d u n k  a z o n b a n  a z o k r ó l  a z  á l l a t o k 

ró l ,  m e l y e k e t  az  e m b e r  f o s z t o t t  m e g  ter 
m é s z e t e s  v i s z o n y a i t ó l .  —  L .  B  r e  h  m  e m 
l í t i ,  h o g y  e g y  m a c s k a  e g y  m ó k u s t  s z o p t a t o t t  

é s  n e v e l t  f e l ,  m e l y  a z u t á n  i g e n  g y ö n g é d  

r a g a s z k o d á s a i  v o l t  ir á n ta .  B o l í v iá b a n  ( R i o  

d e  S a n t a  L u c ia )  a  k u t y á k  r a g a s z k o d á s á t  a 

j u l i - n y á j h o z  ú g y  f o k o z z á k ,  h o g y  s z ü le t é s ü k 

t ő l  f o g v a  j u h o k k a l  s z o p t a t t a t já k .  D a r w i n  

u g y a n e z t  m o n d j a  a  p a m p á k  j u h ő r z ő  k u t y á ir ó l .  

H o c h s t e t t e r  Ú j - Z é la n d r ó l  í í t  m u n k á 

j á b a n  a z t  m o n d j a ,  h o g y  a  b e n n s z ü l ö t t  m a o r i  

n ő k  r & id k iv ü l  k e d v e l i k  é s  d é d e l g e t i k  a k is  

m a la c z o k a t  a n n y ir a ,  h o g y  e m l ő i e k e t  is  o d a -  

n y u j t já k  n e k i k  s  ő k  n e m  is  k é s n e k  az  e m 

b er i  c s e c s e m ő k  e  j o g á t  é l v e z n i .  —  A z  in -  

d iá n u s  n ő k  B r i t - G u y a n á b a n  h á z i  á l la ta ik a t ,  

f ia ta l  m a j m o k a t  é s  e r s z é n y e s  á l l a t o k a t  (D i-  

d e lp h y s )  s z o p t a t n a k ,  é s  m in d  e z e k  ig e n  

n a g y  r a k a s z k o d á s t  m u t a t n a k  h o z z á j o k .  M .  

P  e  r t y  „ Ü b e r  d a s  S e e l e n l e b e n  d é r  T h i e r e w 

c z ím ű  m ű v é b e n  t ö b b  é r d e k e s  e s e t  is  o lv a s 
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h a t ó .  A z  i d e g e n  te j je l  f e l n e v e l t  á l l a t o k  é l e t 
m ó d já r a  az  e l e d e l  n i n c s  n a g y  b e f o l y á s s a l ; 
az az e r e d m é n y e ,  ú g y  lá t s z ik ,  m e g  v a n ,  h o g y  

a d a j k á k a t  k i v á l ó a n  s z e r e t ik  é s  r a g a s z k o d 

n a k  h o z z á j o k .  P .  J .

(4 3 .)  S z e l í d  v i d r a  a  Z s i l b ő l .  K o v á c s  

G á b o r  á l l .  m é r n ö k  m ú lt  1 8 8 0 .  é v  n y a r á n  

az e g y e s ü l t  Z s i l  m e l l e t t  R o m á n i a  h a t á r á ig  

az u. n . S z u r d u k b a n  ú t é p í t é s s e l  f o g l a l k o z 

v á n ,  e g y  tu ta j t  m á j u s t ó l  e g é s z  s z e p t e m b e r i g  

á l l a n d ó a n  a b a lp a r t i  o ld a lo n  ta r t o t t .  A k k o r  

az ú t é p í t é s  e l ő b b r e  h a la d v á n ,  a tu ta j t  is  

a lá b b  a k a r tá k  s z á l l í t a n i  s m iu t á n  l e  is  s z e 

r e l t é k ,  e g y s z e r r e  é s z r e v e t t é k  a m u n k á s o k ,  

h o g y  e g y  v id r a  m e n e k ü l  a ló l a  f iáv a l  a s z á 

j á b a n  ; m á s o d i k  h á t  e g y  k iá l l ó  s z ik lá r a  t e t t e  

fe l ,  m e l y  k é t s é g b e e s e t t  s iv a lk o d á s s a l  v á r ta  

o t t  a s z a b a d u lá s t .  A z a l a t t  a z o n b a n  e g y i k  

m u n k á s  o d a ú s z o t t ,  m e g f o g t a  a v id r a - k ö ly k ö t  

é s  k i s z á l l í t á  a p a r tra ,  h o g y  a v e z e t ő  m é r n ö k 

n e k  k e d v e s k e d j é k  v e l e .  A  m é r n ö k  s z á l lá s á n  

a k is  j ö v e v é n y  h a m a r  m e g b a r á t k o z o t t  a h á z i  
k o s z t t a l  é s  b á n á s m ó d d a l ,  b á r  h a l la l  k e v é s b b é  

t r a k t á lh a t t á k  s m in d já r t  e l e i n t e  t e jr e ,  h ú s -  

h u l la d é k r a  f o g t á k .  A z  e l s ő  n a p o k b a n  m e g -  

k is é r l é  a  m e n e k ü lé s t ,  k i i l l a n t  a Z s i l  k ö z e l i  

p a rtjá ra ,  o t t  ő g y e l g e t t  e g y  é j é t  é s  n a p o t ; 
d e  a v í z b e  n e m  m e r é s z k e d e t t  b e b o c s á t k o z n i  

s m in d e n  e l l e n á l l á s  n é l k ü l  e n g e d e t t  a  r á 

b u k k a n t  m u n k á s o k n a k ,  k i k  ő t  i s m é t  e l ő b b i  

h e ly é r e  v i t t é k  v is s za .  A  m é r n ö k  n a p  k ö z b e n  

h á z o n  k ív ü l  l é v é n  e l f o g la lv a ,  a  k i s  v id r a  

a z a la t t  a  v a d á s z k u t y á k k a l  b a r á t k o z o t t ,  s 

c s a k h a m a r  ő  is  k ü n n  s z a la d g á l t  a  k ö z e l i  

b e r e k b e n  s a  M u c z i  n é v  k iá l t á s r a  g y o r s a n  

e l é s i e t e t t  m in d ig .  I d e g e n e k k e l  s z e m b e n  s e m  

v o l t  z á r k o z o t t ,  b a r á t s á g t a la n .  L á t v a ,  m i l y  

i l l e d e l m e s e n  s z o l g á l n a k  a  k u t y á k  e b é d  i d e 
j é n ,  ő  is  h á t s ó  l á b a ir a  ü lv e  h í z e l g e t t  g a z 

d á já n a k ,  s é p  o l y  m o h ó s á g g a l  e t t e  a 

f ő z e l é k f é l é k e t ,  m in t  a  h ú s t .  A  f ő t t  b u r g o 
n y a ,  s á r g a  r é p a ,  k á p o s z t a  é s  z s e m l e g a l u s k a  

k ü l ö n ö s e n  k e d v e n c z  é t e l e i v é  v á l t a k  s  h a  

j ó l  l a k o t t ,  s z ie s z t á z á s  k ö z b e n  fa r k a  s z o p o g a t á -  

s á v a l  m u la t o t t .  N a p  k ö z b e n  h á r o m s z o r  é t 
k e z e t t  é s  é t k e z ik .  R e g g e l i j e  t e j b e  a p r í t o t t  

k e n y é r ; d é lb e n  a g a z d á j a  k o s z t j á t  k a p j a  

v a g y  m á ja t ,  t ü d ő t ,  z ö l d s é g e t  v i s z n e k  n e k i .  
E s t v e  l e g t ö b b s z ö r  s z á r a z  k e n y e r e t  v a c s o r á i .

M ú l t  é v i  d e c z e m b e r  h ó b a n  a m u n k á la t o k  

m e g s z a k í t á s a  m ia t t  g a z d á j a  D é v á r a ( v i s s z a 
k ö l t ö z ö t t  é s  a M u c z i  a  v a s ú t i  s z o k a t la n  

r á z k ó d á s ,  id e  o d a  k ö l t ö z é s  m ia t t  k i s s é  e l v a d u l t .  
E g y  g y e r t y á s - l á d á b a n  ü t ö t t e  f e l  a z  e l ő s z o b á 

b a n  v a c z k á t ; m in d e n  a j t ó n y i t á s r a  f i g y e l ő l e g  

f e lá l l  s h a  i s m e r e t l e n  a r c z o t  lá t ,  v i s s z a h ú 
z ó d ik ,  v a g y  r e j t c k é b e  m e n e k ü l .  G a z d á j á t  a z o n 

b a n  ö r v e n d e z v e  fo g a d j a ,  e l é b e  s ie t ,  f e l m á s z ik  

t é r d é r e  s  k i t e l h e t ő  n y á j a s s á g a i  i g y e k s z i k  

t e t s z é s é t  k i é r d e m e ln i .  K o r a  r e g g e l  f e l 
é b r e d v e ,  az  a j tó n  a d d i g  k a r m o lá s z ,  m í g  

b e b o c s á t j á k .  A k k o r  e l é v e s z i  a  c z i p ő k e t  

s la b d a  m ó d r a  d o b á l j a ,  s ő t  f e l m á s z ik

a z  á g y b a  is .  N a p  k ö z b e n  u n a l m á b a n  k a p a r -  

g á l ,  v a g y  f e l m á s z ik  a b ú t o r o k r a  s k ü l ö n ö s e n  

a s z ű k  ü r e g e k b e n  m e s t e r i l e g  k ú s z ik .  M e g b á m u l  

m in d e n t .  A  m a c s k á t  n e m  s z e r e t i .  E g y s z e r  

' e g y  k is  p o n t y t y a l  l e p t e  m e g  g a z d á j a  s  ő  e l é b b  

e l j á t s z o t t  v e l e ,  m in t  m a c s k a  az e g é r r e l  s 

m ik o r  k i g y ö n y ö r k ö d t e  m a g á t ,  a k k o r  e t t e  

c s a k  m e g .  —  F u t á s  k ö z b e n  s o k s z o r  m e g 

a k a d  s z e m e  a  f a r k á n  s a v v a l  i s  k ö r b e  f o 

r o g v a  e l j á t s z ik .  M o s t  r i t k á b b a n  s z o p j a ,  m e r t  

p a p r ik á v a l ,  b o r s s a l  b e h i n t e t t é k ,  c s a k h o g y  

l e s z o k t a s s á k  e r r ő l  a  k e d v t e l é s r ő l .  N e v e 
z e t e s ,  h o g y  a f ü r ö s z t é s  n i n c s  Í n y é r e  s 

r o p p a n t u l  s z a b a d k o z i k  t ő l e ; d e  ö n k é n y t  

s z e r e t  k i s  t á la k b a n  l u b i c z k o l n i ,  m o s a k o d n i .  

N e m  t e t s z é s é t  g u n á r  m ó d j á r a  s z i s z e g é s s e l ,  
i j e d e lm é t ,  i r t ó z á s á t  s iv a lk o d á s s a l  f e j e z i  k i .  

K ü l ö n ö s e n  e g y  r o n g y o s  g y e r e k t ő l  lá t s z ik  

i r t ó z n i .  A z  i d e g e n t  v iz s g a  t e k i n t e t t e l  k é m 

l e l i  m e g  s i l y e n k o r  g a z d á j a  is  h a s z t a la n  

h í v o g a t j a .  C s a k  l e g ú j a b b a n  v i t t e  a n n y ir a ,  
h o g y  s o k  é d e s g e t é s  u t á n  e l ő j ö n  e g y - e g y  

b e m u t a t á s r a .  H a  b iz t a t ó u l  h ú s t  a d n a k  n e k i ,  
n a g y  m o h ó s á g g a l  f e l r a g a d j a ,  b e s z a l a d  v e l e  

v a l a m e l y i k  b ú t o r  a lá  s a p r ó  f a l a t o k b a n  f o l y 
v á s t  c s e m c s e g v e  é s  j ó  h o s s z ú  i d ő  a la t t  

la k m á r o z z a  f e l .  G a z d á j a  D é v á r ó l  á t h e l y e z 
t e t v é n ,  k é n y t e l e n  v o l t  e l c s e r é l n i ; B .  A .  

p e t r o z s e n y i  b i r t o k o s  e g y  é v e s  z s i l i c s ik ó t  

a d o t t  é r e t t e .  T é g l á s  G á b o r .

(4 4 . )  P .  K .  ú r n a k .  M . - V . - e n .  Ú t m u t a t ó  

m é h é s z e t i  m u n k á k  a k ö v e t k e z ő k  :
K i s  J á n o s ,  N é p s z e r ű  m é h é s z k ö n y v ,  

B u d a p e s t  é s  K o l o z s v á r ,  á ra  8 0  k r .  ( 1 8 6 5 . )  —  

K r i e s c h  J á n o s ,  A z  o k s z e r ű  m é h é s z e t  

e l e m e i ,  k ia d j a  a F ö l d m .  ip a r  é s  k e r e s k e d e 

l e m ü g y i  m .  k .  m in i s z t é r iu m  ( 1 8 7 1 . )  á ra  5 0  

k r .  —  D r .  T ó t h  I m r e ,  A  m é h é s z e t  k é z i 
k ö n y v e ,  k ia d j a  az  o r sz .  m . g a z d .  e g y e s ü l e t  

( 1 8 7 4 . )  á r a  5 0  k r .  —  M é h é s z e t i  k á t é ,  í r ta  

K  ü h  n e  F . ,  k ia d j a  a m .  o r s z .  m é h é s z e t i  

e g y e s ü l e t  ( 1 8 8 2 . )  —  S a j t ó  a la t t .  —  D r .  
A u g u s t  P o l l m a n n ,  D i e  H o n i g b i e n e  

u . ih r e  Z u c h t ,  B e r l i n ,  S c h o t t e  u .  V o i g t  

( 1 8 7 5 . )  - F r .  W .  V o g e l ,  H a n d b u c h  d .  
B i e n e n z u c h t ,  2 . k ia d á s ,  L e i p z i g ,  H u g ó  V o i g t  

( 1 8 7 9 . )  —  L u d w i g  H ű b e  r, D i c  n e u e  

n i i t z l i c h e  B i e n e n z u c h t  o d .  d .  D z i e r z o n s t o c k .  

7 .  k ia d á s ,  L a h r ,  M o r i t z  S c h a u e n b u r g  ( 1 8 8 0 . )
—  I l g e n ,  A n l e i t u n g  zű r  r a t i o n e l l c n  B i e 

n e n z u c h t ,  B e r l i n  A .  S t u b e n r a u c h  ( 1 8 8 1 . )  —  

E z e k  k i s e b b  m u n k á k .

N a g y o b b  m u n k á k  a n é m e t  i r o d a l o m b a n  

a  k ö v e t k e z ő k  :
A u g u s t  B á r o n  v.  B e r l e p s c h ,  

D i e  B i e n e  n n d  ih r e  Z u c h t  m it  b e w e g l i c h e n  

W a b e n  e t c .  II. A u f l .  M a n n h e i m ,  J .  S c h n e i -  

d e r  ( 1 8 6 9 . )  —  D z i e r z o n ,  R a t i o n e l l e  

B i e n e n z u c h t ,  II. A u f l .  B r i e g .  1 8 8 0 .  —  

F  r. W  i 1 h .  V o g e l ,  D i e  H o n i g b i e n e  u n d  

d ie  V e r m e h r u n g  d . B i e n e n v ö l k e r  n a c h  d e n  

G e s e t z e n  d .  W a h l z u c h t .  M a n n h e i m ,  J .  
S c h n e i d e r ,  1 8 8 0 .
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A  fr a n c z ia  i r o d a l o m b ó l  a j á n lh a t ó k  :

P e t i t  C a t e c h i s m e  a p i c o l e  p á r .  M m .  

M  a r q  u  i s  e t  H  a m  e  t. —  C o u r s  p r a t iq u e  

d ’a p ic u l t u r e  I v o l .  c o m p a c t  d e  3 7 2  p a g e s  e t  

1 4 0  f ig u r e s .  —  L a  c u l t u r e  d e s  a b e i l l e s  

p á r .  M .  l ’a b b e  B o u g u e t .  —  L e s  a b e i l l e s ,  
o r g a n e s  e t  f o n c t i o n s ,  e d u c a t i o n  e t  p r o d u i t s  

m i e l  e t  c i r e  p á r  M a u r i c e  G i r a r d ,  

P a r i s  J .  B .  B a i l l i é r e  e t  f i l s  1 8 7 8 .
A  g y i i m ö l c s t e n y é s z t é s r e  a j á n lh a t ó k  :

B e i t n i g e  zű r  H e b u n g  d é r  O b s t c u l t u r  v .  

O b e r d i e c k  u.  L u c a s .  I .  B d .  1 M .  2 0  

P f .  I I .  B d .  1 8 7 5 ,  m .  B e i t r á g e n  v . K o c h ,  

L a u c h  e t c .  2  M .  8 0  P f .  —  C h  r i s t ’s G a r -  

t e n b u c h  fü r  B ü r g e r  u . L a n d m a n n .  E i n e  g e -  

m e in f a s s l .  A n l e i t u n g  fü r  A n l a g e  u n d  B e -  

h a n d l u n g  d e s  H a u s g a r t e n s  in  B e z u g  a u f  

G e m ü s e b a u ,  O b s t b a u ,  W e i n c u l t u r  u n d  B lu -  

m e n z u c h t .  4  A u f l .  B e a r b .  v .  D r .  E  d .  L  u -  

c  a s. M i t  8 7  H o l z s c h n i t .  3  M .  5 0  P f .
B i b l i o t h e k  fü r  w i s s e n s c h a f t l i c h e  G a r -  

t e n c u l t u r .  I .  B d .  T h e o r i e  d e s G a r t e n -  

b  a u s v o n  M .  K  o 1 b ,  I n s p e c t o r  a m  K .  b o t .  

G a r t e n  in  M ü n c h e n .  8 M .  —  I I .  B d .  E  i n  1 e i- 

t u n g  i n  d a s  S t u d i u m  d é r  P o m o -  

1 o  g  i e ,  fü r  a n g e h e n d e  P o m o l o g e n ,  F r e u n d e  

u n d  F ö r d e r e r  d é r  O b s t k u n d e  u. O b s t z u c h t  ; 

m it  8 2  A b b .  v o n  D r .  E d .  L u c a s  6  M .
—  I I I .  B d .  D i e  L e h r e  v ö m  B á n r a -  

s c  h n  i 11 .  F ü r  d ie  d e u t s c h e n  G á r t e n  b e -  

a r b e i t e t  v o n  D r .  E d .  L u c a s .  M i t  4  l i -  

t h o g r .  T a f e l n  u n d  1 6 5  H o l z s c h n i t t e n  4 .  

A u f l .  6  M .  —  I V .  B d .  A n l e i t u n g  z ű r  

O b s t t r e i b e r e i  v o n  W .  T  a 11 e r,  k .  

H o f g a r t n e r  in  H e r r e n h a u s e n  b .  H a n n o v e r .  

M it  7 8  H o l z s c h n i t t e n .  7  M .
M á s  i l y n e m ű  m u n k á k  g a z d a g  k a t a l ó 

g u s á t  s z ív e s e n  m e g k ü l d i  „ H o f b u c h h i i n d l e r  

F a e s y  u n d  F r i c k ,  W i e n  ( G r a b e n  2 7 . ) “ , h a  

e z  i r á n t  m e g k e r e s i .
(4 5 . )  F .  E .  ú r n a k  K . - á n .  A z  é l e l m i  

s z e r e k  v iz s g á l a t á r ó l  s z ó ló  k é z i k ö n y v e k  k ö 
z ü l  a l e g j e l e s e b b e k  a k ö v e t k e z ő k  : C l i e -  

v a 1 1 i e  r, D i c t i o n n a i r e  d e s  a l t é r a t io n s  e t  

fa is i  fi c a t i o n s  d e s  s u b s t a n c e s  a l i m e n t a ir e s .  

P á r i s ,  5 - ik  k ia d á s ,  1 8 7 8 .  Á r a  m i n t e g y  1 4  frt . 
H a s s a l  A .  H  i 1 ], F o o d ,  it s  a d u l t e r a t i o n s .  
L o n d o n ,  1 8 7 6 .  á ra  18  frt . H .  K  1 e  n  k  e ,  

I l lu s t r i r t e s  L e x i k o n  d . V e r f a l s c h u n g e n .  L i p 

c s e ,  1 8 7 9 ;  á ra  7 1/2 frt . E z e n  t e r j e d e lm e s  

m u n k á k o n  k ív ü l  s z ü k e b b  k ö r ű  v i z s g á l ó d á s o k 

h o z  a j á n lh a t ó k  e  k ö v e t k e z ő  r ö v i d e b b  m ű v e k  : 
D i e t z s c h ,  D i e  w i c h t i g s t e n  N a h r u n g s m i t -  

t e l  u n d  G e t r a n k e  ; Z ü r ic h ,  1 8 7 9 .  (3 .  k ia d á s ) .  

T o v á b b á  L i e b e r m a n n  L e ó  b u d a p e s t i  

t a n á r n a k  e  k ö v e t k e z ő  m u n k á j a : A n l e i t u n g  

zu  c l i e m .  U n t e r s u c h u n g e n ,  S t u t t g a r t ,  1 8 7 7 .  
V é g r e  h a s z n á l h a t ó  m ű  G a l l i k  G é z a  r ö 
v id  k é z i k ö n y v e : Ú t m u t a t á s  a  t á p s z e r e k  

e d é n y e k  . . . .  o r v o s r e n d ő r i  v iz s g á la t á r a .  
S . - A . - Ú j h e l y ,  1 8 7 9 . —  A  k é t  e l s ő  m u n k a  a  

l e g t ö k é l e t e s e b b ,  s m a g a s a b b  i g é n y e k e t  is  

k i e l é g í t h e t .  F .  J .
( 4 6 . )  K .  D .  ú r n a k  Z . - o n .  A  b o r k ő ,  

m e l y e t  a c l i e m i k u s  sav a n yú -  b o r k ő s a v a s  k á 

l i u m n a k  n e v e z ,  a  s z ő lő  l e v é b e n  o l d v a  v a n  ; 
e n n e k  k ö s z ö n i  a  m u s t  s a v a n y k á s  í z é t .  A  

b o r k ő  b o r s z e s z b e n  n e m  o l d é k o n y ,  a zé r t  a zo n  

m é r t é k b e n ,  a  m in t  az e r j e d é s n é l  a m u st  

c z u k o r t a r t a l m á b ó l  b o r s z e s z  k é p z ő d ik ,  a m u st 

b a n  o ld v a  v o l t  b o r k ő n e k  e g y  r é s z e  apró  

k r i s t á ly o k b a n  a  h o r d ó  f e n e k é r e  k iv á lv a ,  k e 

m é n y  r é t e g g e l ,  a  b o r k ő v e l  v o n j a  a z t  b e .  A  

n y e r s  b o r k ő  i s m é t e l t  k r i s t á ly o s í t á s  á l ta l  s z ín é t  

v e s z t v e  é s  e g y é b  t i s z t á t l a n s á g a i t ó l  m e g s z a b a 

d u lv a  j u t  a  k e r e s k e d é s b e .  S .  M .

(4 7 . )  S c h .  J .  ú r n a k  E : - b a n .  A  b a r la n g  

ta la já n  e l t e r ü lő  k é r d é s e s  s ö t é t b a r n a  a n y a g  

h e v í t v e ,  a m m ó n ia - d ú s  f ü s t n e k  t e r je s z t é s e  k ö z 
b e n  m e g g y ü l  é s  m i n t e g y  f e l e r é s z b e n  e l é g .  

A  h á t r a m a r a d ó  h a m u  v a s t a r t a lm ú  a g y a g b ó l  

á ll ,  m e l y  j e l e n t é k e n y  m e n n y i s é g ű  p h o s p h o r -  

sa v a s  m e s z e t  ta r t a lm a z .  D ú s  n i t r o g é n - t a r t a l 

m á n á l  é s  p h o p h o r s a v - t a r t a l m á n á l  f o g v a  

g u á n ó s z e r ű  a n y a g n a k  m o n d h a t ó ,  é s  m in t  

i l y e n ,  é r t é k e s  t r á g y á u l  h a s z n á l h a t ó .
S .  M .

( 4 8 . )  A .  G y .  ú r n a k  S z - e n .  A  n é p  k é t f é l e  

v i l l á m c s a p á s t  k ü l ö n b ö z t e t  m e g : „tüzesmenny- 
kBu- n e k  ( tü zes  i s t e n - n y i la )  n e v e z i  a z t ,  a 

m e l y ik  g y ú j t ,  „száraz mennykou-nek p e d ig  

azt ,  a  m e l y i k  n e m  g y ú j t ,  c s a k  r o m b o l .  É g i  

h á b o r ú  k e z d e t é n  a v i l l á m o k  a  m é g  száraz  

l e v e g ő n  c s a p n a k  k e r e s z tü l ,  s az e l e k t r o m o s  

k i s ü t é s  o l y  r ö v id  i d e i g  tart ,  h o g y  c s a k  m e 
c h a n ik a i ,  a za z  r o m b o l ó  h a t á s a  v a n ;  h a  

e l l e n b e n  a  v i l l á m c s a p á s  a z  e s ő  n e d v e s í t e t t e  

l e v e g ő n  k e r e s z t ü l  t ö r t é n i k ,  a  k i s ü t é s  t o v á b b  

ta r t  s  í g y  g y ú j t a n i  i s  k é p e s .  —  A  l e y d e n i  

p a la c z k  s z ik r á j a  a p u s k a p o r t ,  m e l y e n  k e 
r e s z tü l  v e z e t j ü k ,  s z é t s z ó r j a ,  d e  m e g  n e m  

g y ú j t j a ; h a  a z o n b a n  a  k i s ü t é s t  k ö z b e  ig ta -  

t o t t  n e d v e s  z s in ó r  á l ta l  k é s l e l t e t j ü k ,  a  p u s 

k a p o r t  u g v a n a z  a s z ik r a  f e l r o b b a n t j a .

H .  A .

(4 9 . )  D r .  T .  M .  ú r n a k .  N . - K - ö n .  M o n o 
g r á f ia  a m a g y a r o r s z á g i  l e p k é k r ő l  e d d i g  m é g  

n e m  j e l e n t  m e g  s  t u d t u n k r a  a z o n  s e n k i s e m  

d o l g o z i k ; d e  v a n  e g y  k is  m u n k a  g y ű j t ő k  

s z á m á r a  ír v a  E m i c h  G u s z t á v t ó l :  „ A  

k i s  l e p k e g y ü j t ő ,  1 8 6 8 . “ c z ím m e l .  A  h a z á n k  

fa u n á já t  j e l l e m z ő  f a j o k  k ö z ü l  s z á m o s  v a n  

e m l í t v e  s r é s z b e n  le ír v a  é s  l e r a j z o l v a  F  r i- 

v a l d s z k y  I m r e :  „ J e l e m z ő  a d a t o k  

M a g y a r o r s z á g  f a u n á j á h o z  1 8 6 6 . “ c z im ű  n a 
g y o b b  m u n k á j á b a n .—  A z  i d e g e n  n y e lv e n  
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A  h ő m é r s é k l e t  v a ló d i  k ö z e p e  : - f-  20 6  C . ( N o r m á l - é r t é k  : 21*3 C . ) —  A  l é g n y o m á s  m a x i m u m a :  755*7 m m .  
4- é n  r e g g e l  7 ó r a k o r .  —  A  l é g n y o m á s  m in im u m a  : 737'4 m i l l im é t e r ,  18-á n  r e g g e l  7 ó r a k o r .  —  A. h ő m é r s é k l e t  

m a x i m u m a :  -f-  34*0 C . 24-én  d .  u . 2 ó r a k o r .  ( N o r m á l - é r t é k :  -f-  31*7 C .)  —  A  h ő m é r s é k l e t  m i n i m u m a :  

4-  12 4 C . 30-á n  r e g g e l  7 ó r a k o r .  ( N . - é .  : - f-  13 0 C .)  —  A  n e d v e s s é g  m i n i m u m a :  23% , 24- é n  d . u .  
2 ór. (NT.-é .  31% ) —  A  n a p o k  s z á m a ,  m e l y e k e n  c s a p a d é k  e s e t t :  9. ( N . - é . :  9). —  A  c s a p a d é k o k  ö s s z e g e :  

74 m m . (16 é v i  k ö z é p é r t . :  48 m . m . ) —  E l p á r o l g á s  a u g u s z t u s  h ó b a n  96*6 m i l l im é t e r .
J e l e k  m a g y a r á z a t a :  k ö d  = ,  e s ő  h ó  v i l l á m lá s  <*, é g i  h á b o r ú f ^ ,  j é g e s ő  d a ra  \ 7 ,  ő n o s

id ő  <y\D, h a r m a t v íz  ^  j e l l e l  j e l ö l t e t i k .  —  n y  =  n y o m a .
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A szélirányok eloszlása: N. NE. E. SE. S. SW . W. N W . — Közép szélerősség: 1*5.
százalékokban: 13 3  8  0  5 9 37 25

A szélirányok jelölésmódja ugyanaz, melyet Angolországban használnak, ú. m. észak =  N  (north), dél =  S 
south,) kelet == E  (east), nyűgöt =  W  (wést).

Uibllitrazitás. A 1 4 4 -dik füzet 3 4 4 . lapján a 2 5 . sorban felülről „tökéletesebb4* helyett „tökéletlenebbu olvasandó.
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